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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC, EDUCATIONAL
AND CULTURAL FIELDS FOR 1985-87

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Being convinced of the imporiant role of scientific, educational and cultural
links between the peoples of the two countries as a means of promoting mutual
understanding and confidence through fuller mutual knowledge of achieve-
ments in all these fields of activity;

Recognising the positive value of the exchanges which have been taking
place between the two countries on the basis of the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations in
the Scientific, Educational and Cultural Fields for 1983-85 signed in London
on 3 March 1983%;

Referring to the principles, provisions and aims set forth in the Final Act of
the Conference on Security and Co-operation in Europe?;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall be
carried out in accordance with the laws and regulations which are in force in
the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics (USSR)
respectively. Within this framework both Parties shall do everything within
their power to ensure maximum favourable conditions for such visits and
exchanges to take place.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and exchanges which may be organised by either Party or
undertaken by organisations, groups or individual citizens of either country.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations interpreters
or representatives of its Embassy within the agreed number of the delegates.
The number of interpreters or representatives of Embassies in each delegation
shall be agreed by both sides in advance.

(4) Unless otherwise provided for in the Agreement and except where other
specific arrangements have been mutually agreed upon, delegations and
individuals visiting either country in accordance with the Agreement shall pay
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their own expenses, including travel between the United Kingdom and the
Union of Soviet Socialist Republics, internal travel and the cost of mainte-
nance in the receiving country.

(5) Exchanges of persons in the number specified are dependent upon
sufficient numbers of qualified applicants being available.

ARTICLE 11
Exchanges in the Field of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of mutually agreed
scientific exchanges and co-operation between scientists of the United
Kingdom and the USSR on the basis of the Agreement on Scientific Co-
operation and the Exchange of Scientists between the Royal Society of London
and the Academy of Sciences of the USSR, signed on 21 September 1977, and
shall take the necessary steps for the encouragement of such co-operation and
exchanges.

(2) In addition, both Parties shall facilitate visits on a basis of reciprocity by
scientists and specialists for the purpose of carrying out scientific research and
becoming acquainted with the work of scientific research institutions on the
basis that the sending side pays all expenses.

(3) Both Parties shall facilitate the development of exchanges and co-
operation arranged between the British Academy and the Academy of Sciences
of the USSR in accordance with the Agreement on Scientific Exchanges in the
Humanities and Social Sciences concluded between them which came into
force on 1 April 1977.

{4) Agreement on visits referred to above other than any arranged directly
between the Royal Society or the British Academy and the Academy of
Sciences of the USSR shall be effected between the British Council and any
other appropriate organisations of the United Kingdom on the one hand and
the Academy of Sciences of the USSR on the other hand.

" (5) The Royal Society, the British Academy and the British Council on the
on¢ hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other shall, where
possible, facilitate visits of scientists to institutes and scientific research
establishments falling outside their jurisdiction.

(6) Both Parties shall facilitate the invitation of individual scientists from
one country to participate in national scientific colloquia, conferences and
congresses in the other country and shall inform each other in good time of
such events.

(7) Both Parties shall facilitate visits by scholars who are invited by the
Royal Society, the British Academy, the British Council or British universities
on the one hand or by the Academy of Sciences, the All Union Society
“Znaniye” or other appropriate Soviet organisations on the other hand to
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undertake research or to become acquainted with scientific work in the other
country.,

(8) Both Parties shall encourage the establishment and development of
scientific co-operation and direct contacts between their institutions and
scientists and shall promote the exchanges of scientific publications and
information.

ARTICLE III
Exchanges of Specialists in Fields other than the Natural Sciences

(1} Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed working
visits to their respective countries by specialists active in branches of learning
other than the natural sciences and including writers, journalists, librarians,
archivists and specialists in the humanities, the social sciences, geography,
archaeology, town planning, architecture and publishing. The British Council,
the British Academy and other appropriate British organisations on the one
hand and appropriate Soviet organisations on the other shall co-ordinate
arrangements .for these visits,

(2) During the period of the Agreement the following visits and exchanges
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of the
visitors during their stay in its country and the sending side pays their return
fares:

{a) in each year of the Agreement, exchanges of up to three specialists in the
humanities and social sciences, for periods of not less than two weeks for
a total of up to six man-weeks, the arrangements to be effected between
the British Council on the one hand and the Soviet Academy of
Sciences, the All Union Society “Znaniye” and other appropriate
organisations on the other;

(b) in each year of the Agreement exchanges of up to three specialists in the
field of town planning, architecture and civil engineering for a total of
up to six man-weeks, the arrangements to be effected between the
British Council on the one hand and the State Committee for Civil
Construction and Architecture under the Gosstroi of the Union of
Soviet Socialist Republics and other appropriate organisations within
their competence on the other hand;

{¢) an exchange of delegations of up to three architects for a period of up to
ten days, for the purpose of acquainting themselves with architectural
and constructional practice, and, subject to mutual agreement, giving
lectures, and exchanging exhibitions, the arrangements to be effected
between the British Council, in consultation with the Royal Institute of
British Architects, and the Union of Architects of the USSR;

(d) in each year of the Agreement there shall be an exchange of delegations
of up to three persons for a total of up to six man-wecks for the purpose
of participating in national literary seminars and literary discussions;
and an exchange of one creative writer for a period of up to one month,
the arrangements to be effected between the British Council and other
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appropriate organisations on the one hand and the Union of Writers of
the USSR on the other hand;

(€) in each year of the Agreement up to ten citizens of each country may
visit the other country on the invitation of the receiving side and with
the consent of the sending side to meet people in professions similar to
their own. On the British side the invitations will be issued by the British
Council.

ARTICLE IV
Exchanges in the Fields of Agriculture, Oceanography and Fisheries

(1) Agriculture:

{(a) In each year of the Agreement, there shall be an exchange of up to four
specialists or of three delegations comprising in all a total of up to six
specialists in agriculture and allied fields for a total of up to twelve man-
weeks. The exchange shall be carried out on the basis that the receiving
side pays the expenses of the visitors during their stay in its country and
the sending side pays the return fares. The arrangements for the
exchange shall be effected in the United Kingdom by the British
Council in conjunction with appropriate British organisations and
government departments and in the Soviet Union by the Ministry of
Agriculture of the Union of Soviet Socialist Republics.

(b} In addition, both parties shall facilitate visits, to be paid for by the
sending side, of specialists in agriculture and allied fields.

(¢) The British Council in conjunction with appropriate British organisa-
tions and government departments on the one hand and the Ministry of
Agriculture of the Union of Soviet Socialist Republics on the other hand
will, where possible, facilitate visits to other organisations outside their
jurisdiction,

{2) Oceanography and Fisheries:

{a) Both Parties shall encourage collaboration between appropriate British
and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall facilitate
joint scientific research on problems of mutual interest.

(b) During each year of the Agreement, there shall be an exchange of one
fisheries specialist from each side for a period of up to three weeks, The
exchange shall be carried out on the basis that the receiving side pays
the expenses of the visitor during his stay in its country and the sending
side pays the return fares. The arrangements for the exchange shall be
effected between the British Council and other appropriate organisa-
tions in the United Kingdom on the one hand and the Ministry of
Fisheries of the Union of Soviet Socialist Republics on the other.

ARTICLE V
Exchanges in the Field of Higher and Specialised Secondary Education

(1) Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried out
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with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay in its
country and the sending side paying their return fares except in respect of
paragraphs (5) and (6) of this Article,

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place:

{a) An exchange of up to ten professors and other senior academic staff
from each side between British and Soviet universities and other
institutions of higher education for periods of not less than two weeks
for a total of up to twenty man-weeks 1o establish scholarly contacts or
to give lectures,;

(b) an ¢exchange of professors or other senior academic staff, of up to three
people from each side, between Soviet and British universities and other
institutions of higher education for periods of not less than two months,
for a total of up to ten man-months, for the purpose of giving courses of
lectures in the fields of the humanities and social sciences, natural and
technical sciences, language, literature, linguistics and education;

{c) an exchange of up to twenty lectors for one academic year of ten months
to assist in the teaching of the Russian and English languages and
literatures in institutions of higher education of the United Kingdom
and of the Union of Societ Socialist Republics respectively, and to
conduct practical classes with undergraduates;

{d) an exchange of up to thirty young scientific workers and postgraduate
students from the British side and up to forty-five from the Soviet side for
scientific training and study in the humanities, social, natural, technical
and agricultural sciences and pedagogics, cither for one academic year of
ten months or for periods of from twa to ten months, for a total period not
exceeding two hundred and twelve man-months on the British side and
three hundred and sixty man-months on the Soviet side: including
students from each side in various fields of the arts for training in
appropriate cultural instifutions and educational establishments;

(e) exchanges of students and teachers on language courses which shall be
organised as follows. The British side shall send to the Soviet Union for
the purpose of improving their knowledge of Russian two groups of
forty-eight undergraduates for periods of three months each and one
group of thirty-eight undergraduates for ten months. The quota on the
British side shall be six hundred and sixty-eight man-months. The
Soviet side shall send to the United Kingdom for the purpose of
improving their knowledge of English three groups of thirty-two
undergraduates and young teachers of English language for periods of
three months each, two groups of twenty-four English language teachers
for four months each and one group of forty teachers of English from
institutions of higher education for one maonth, The quota on the Soviet
side shall be five hundred and twenty man-months. In addition, each
side may send teachers at its own expense to make short visits to its
groups, up to a maximum of three visits, or for a total of six man-weeks.

{3) During the period of the Agreement both Parties shall exchange
delegations of up to three persons for a total of up to twelve man-weeks for the
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purpose of acquainting themselves with aspects of higher education. The
subjects, participants and duration of stay of each of those delegations shall be
agreed between the competent organisations of both Parties.

(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to twenty teachers from universities and other institutions
of higher education for visits of not less than one month up to a total of thirty
man-months for the purpose of rescarch work in the humanities, social,
natural, technological and agricultural sciences.

(5) Each Party shall consider favourably proposals by the other for visits
(generally not to ¢xceed fifteen days) to be paid for by the sending side of
specialists engaged in higher education who wish to become acquainted with
the education and training of scientists and technologists and other aspects of
higher education in the receiving country.

(6) Both Parties shall encourage the continuation of existing and the
establishment of new direct contacts and relations between universities, other
institutions of higher education and specialists engaged in higher education
and science, including those promoted through the Academic Links Scheme of
the British Council and through schemes promoted by the Ministry of Higher
and Specialised Secondary Education of the USSR. They shall facilitate
exchanges between universities and other institutions of higher education of
professors, research workers and other scholars for the purpose of becoming
mutwvally acquainted with institutions of higher education, giving lectures and
exchanging experience in their studies and research, They shall also facilitate
exchanges of undergraduates for the purpose of language study, and
exploratory visits by organisers of such exchanges.

(7) The British Council on the one hand and the Ministry of Higher and
Specialised Secondary Education of the USSR on the other shall, where
possible, facilitate visits to other organisations falling outside their jurisdiction.

(8) Both Parties shall encourage wider study of the languages and
literatures of their respective countries as an important means of communi-
cation between the peoples of both countries, of mutual acquaintance with the
culture of each country and of strengthening co-operation.

To this end:

{(a) both Parties shall co-operate in the organisation of seminars in the field
of English language and literature and Russian language and literature,
the details to be determined by mutual agreement between appropriate
organisations on both sides;

() both Parties shall facilitate the exchange of language and literature
specialists to give lectures and hold seminars and shall also encourage
the joint preparation of language textbooks and other teaching materials
by those concerned;

(¢) in addition to exchanges of students for the purpose of language study
already provided for in other Articles of this Agreement, and having
regard to the Protocol between the Russian Language Undergraduate
Study Committe¢ and the Pushkin Institute, both Parties shall facilitate
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the placing of students on other courses for the study of the English and
Russian languages, the sending side bearing the expenses;

(d) both Parties shall facilitate the invitation of individual scholars and
language teaching specialists to participate in national conferences and
shall inform each other in good time of such events.

(9) Both Parties shall continue to consider the possibility of holding
consultation on matters concerning the equivalence of educational documents,
academic degrees and titles.

ARTICLE VI

Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational and Technical
Education

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and technical
education shall be carried out with the receiving side paying the expenses of
visitors during their stay in its country and the sending side paying their return
fares except in respect of visits under paragraphs (6) and (11) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place:

(a) an exchange of two groups, of up to twenty and twenty-five from each
side, of students at teacher-training colleges and departments of
education for thirty days cach for the purpose of improving their
knowledge of the Russian and English languages respectively and of
becoming acquainted with the life and culture of the other country;
recently qualified teachers may in some cases be included;

(k) an exchange in the form of specially organised courses for teachers of
the Russian Language from British schools and higher education
institutions and of teachers of the English language from Soviet schools
and pedagogical institutes in order to improve their knowledge of the
language and methods of instruction and to enable them to become
acquainted with the life and culture of the other country. The exchange
shall consist of up to twenty-five persons from the British side for a
period of thirty-five days and of up to thirty-five persons from the Soviet
side for a period of twenty-five days.

(3) During the period of the Agreement there shall be an exchange of
delegations of up to four specialists in the fields of primary or secondary
education on agreed themes for periods of two weeks.

(4) In cach year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to four specialists in the pedagogical field for up to two
months each for the purpose of research on mutually agreed subjects.

(5) Both Parties shall develop exchanges of educational, pedagogical and
methodological literature, films and other materials and shall facilitate the
exchange of specialists in, and the holding of seminars on, agreed subjects,

8



including computer technology in education, and the contents of secondary
school textbooks.

(6) Both Partics shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between educational institutions of the two countries, and particularly
between institutions of vocational, technical and higher education, and the
exchange of students for the purpose of language study, including preliminary
visits designed to establish such contacts and exchanges. They shall also
facilitate exchanges of teaching staff and scholars for the purpose of becoming
mutually acquainted with the educational systems of each country and with
their respective languages and of exchanging experience in their studies,
research and practical work.

{7) Both Parties shall encourage the exchange of up to three teachers of the
Russian and English languages to conduct practical classes in secondary schools
in the USSR and the United Kingdom for periods of up to three months.

(8) Both parties shall facilitate exchanges of groups of secondary school
pupils arranged through non-governmental organisations of both countries.

(9) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to three
teachers of the Russian and English languages for one academic year. In the
United Kingdom, the Soviet teachers will work in schools in which Russian is
taught, and in the Soviet Union the British teachers will teach English at
pedagogical institutes. On the British side the exchange will be organised by the
Central Bureau for Educational Visits and Exchanges and on the Soviet side by
the Ministry of General Education of the USSR.

(10) In each year of the Agreement there shall be an exchange of two
specialists for up to two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture,
Details of the exchanges and subjects of specialisation will be agreed between
the competent organisations of both sides.

(11) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits, to be paid for by the sending side, of specialists in the field of primary,
secondary, vocational and technical education.

ARTICLE VH
Exchanges in the Field of Medicine

(1) Both Parties shall facilitate exchanges of delegations and individual
specialists in the field of medicine and allied fields in accordance with existing
agreements. The arrangements for such visits shall be effected in the United
Kingdom by the British Council in conjunction with appropriate British
organisations and government departments and in the Soviet Union by the
Ministry of Health of the Union of Soviet Socialist Republics and other
appropriate organisations,



(2) Each Party shall consider favourably proposals by the other for further
visits of specialists in medicine.

{3) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material in the medical field between
libraries and other appropriate institutions of the two countries.

ARTICLE VHI
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate performances and tours from one country to
the other by theatre, opera, ballet, dance and circus companies and groups,
orchestras, groups of musicians, conductors and soloists. These performances
and tours shall take place provided that mutually agreed contracts are
concluded between the financially responsible organisations or impresarios on
the British side and the concert organisations on the Soviet side. Both Parties
will do all within their power to ensure maximum favourable conditions for
performances and tours by visiting artists or companies. Both Parties expressed
interest in arranging festivals devoted to the arts of each other’s country, and
agreed to facilitate the organisation of such festivals,

(2) Each Party shall inform the other of important forthcoming events and
shall encourage the organisers to extend invitations for individual artists and
performing groups (both amateur and professional) and fine arts institutions to
participate in national and international congresses, festivals and other
manifestations of a cultural and artistic nature.

(3) Both Parties shall facilitate the setting up and staging of exhibitions
about aspects of art and culture in their countries on mutually agreed conditions.

(4) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to six
specialists in the field of the arts, art history, music, including composers, and
library work for a total of up to twelve man-weeks. The exchange shall be
carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitor

" during his stay in its country and the sending side pays the return fares. The
arrangements for the exchange will be effected between the British Council on
the one hand and the Ministry of Culture and appropriate Unions of creative
workers of the Union of Soviet Socialist Republics on the other,

(5) Both Parties shall encourage the staging in theatres in their own country
of works by authors and composers from the other country, and also exchanges
of directors, artists and conductors to assist in the staging of those works on
terms to be agreed separately.

{(6) Provision for the exchange of students in the fields of the Arts is made
under Article V(2)(d) of this Agreement.

(7) Both Parties shall encourage the development of direct contacts and co-
operation between museums, galleries and libraries of both countries and will
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facilitate exchanges of exhibitions and the provision of individual items for
exhibitions. Both Parties shall facilitate to the fullest extent possible the
implementation of these exchanges and express confidence that such exchanges
will be mutually beneficial.

{(8) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed visits to
their respective countries by literary, theatre and music critics, composers,
choreographers and others connected with the performing arts, persons
connected with the fine arts, museum curators and librarians.

(9) Both Parties shall facilitate the exchanges of publications, materials and
information in the fields of culture and the arts.

(10) The preceding paragraphs of this Article do not preclude other
exchanges, including ¢xhibitions and colloguia, in the performing and fine arts
which, with a view to a better mutual knowledge of the cultural life of the two
countries, may be agreed directly between appropriate British and Soviet
authorities or commercial and other organisations.

ARTICLE IX
Cinema, Television and Radio

Both Parties, recognising the contribution which the cinema, television and
radio have made and can make to mutual understanding have agreed:

(1) Cinema

{a} to work for the further extension of film exchanges on a commercial and
cultural basts. To this end they shall encourage the appropriate
organisations of their film industries to consider together means of
expanding purchases of films likely to interest audiences in their
respective countries and of securing the most effective distribution of
such films;

{b) to encourage the holding of premieres and retrospectives in the United
Kingdom of Soviet films and in the Soviet Union of British films taking
into consideration that the expansion of purchases of films would
increase the possibilities of holding such events;

(c) to encourage the exchange of film weeks and similar occasions,
supported by delegations;

(d) to facilitate contacts between cinema organisations of both countries
and to encourage the exchange of workers and specialists in the field of
film production and film technique, as well as joint film production and
the provision of professional services;

{(e) to encourage participation in international film festivals taking place in
each other’s countries.

(2) Television and Radio

to encourage direct co-operation between the television and radio services
of the two countries as well as the interchange of television and radio
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programmes and visits by individuals and delegations from the broadcasting
profession.

ARTICLE X

Co-operation in the Fields of Information, Publishing, Copyright, Archives and
Exhibitions

(1) Both Parties agree to encourage presentations and exchanges of books,
publications, periodicals, audio-visual and other documentary material of an
academic, scientific, technical and cultural nature between libraries and other
appropriate institutions of the two countries.

(2) Both Parties shall encourage co-operation in the field of publishing and
the exchange of exhibitions of books in accordance with the existing protocols
between the Publishers Association of Great Britain and the British Council
and the State Committee of the USSR on Publishing, Polygraphy and the Book
Trade, and such other protocols as exist or may be concluded between the
competent bodies in the two countries.

(3) Both Parties shall encourage the further development of co-operation
between the competent organisations and publishing houses in their countries
with a view to epsuring the mutual protection of copyright and a wider
knowledge of the .works of science, literature and art by British and Soviet
authors and artists in the Union of Soviet Socialist Republics and the United
Kingdom respectively.

(4) Both Parties shall encourage the further development of contacts
between archival institutions in the United Kingdom and the USSR in
accordance with the existing Protocol between the British Academic Commit-
tee for Liaison with Soviet Archives (BALSA) and the State Archives
Authority (GAU) of the USSR and such other protocols as may be concluded
between the competent bodies in the two countries.

ARrTICLE X1

Exchanges between non-Governmental Organisations and between Young
People

{1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted with
one another’s life and activity and to their mutual understanding, both Parties
shall encourage contacts between non-governmental bodies, including trade
union, youth and student and women’s organisations of the United Kingdom
and of the Soviet Union, particularly those concerned with promoting cultural
and friendly relations between citizens and peoples of the two countries, and
shall facilitate the development of links between British and Soviet towns.

(2) Both Parties shall facilitate arrangements for exchanges of visits on a
mutually acceptable basis by groups of young people which provide
opportunities for meeting the young people of the receiving country and for
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learning about their work, studies and social life. The details of these
exchanges, as in past years, shall be discussed directly between the national
youth and student -organisations of the United Kingdom and the youth and
student organisations of the Soviet Union.

ARTICLE XI1
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extension of
contacts, co-operation and exchanges in the field of physical culture and sport
between organisations of the two countries, in accordance with existing
agreements.

ARTICLE XIII
Tourism

Both Parties shall promote the development of tourism between the two
countries by encouraging as many tourists as possible to visit their respective
countrics and to travel and to make contacts in order fully to acquaint
themselves with the life, work and culture of the two peoples.

ARTICLE XIV
Entry into Force

The present Agreement shall enter into force on 1 April 1985 and remain in
force until 31 March 1987. Each year of the Agreement shall last from 1 April
to 31 March,

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Moscow this 25th day of March 1985 in the English
and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

JAIN SUTHERLAND A. KOVALEV
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COITAIIEHME

mexay IIpasurenscrsom Coennnennoro Koponercrea
Bennkoopuranun u Cepeprnoit Upaanauu n
IIpaBnrenscTBoM Coro3a CoBercknx
Conmnanucraueckux Pecny6uk o cBa3fx B 061acTH
HayKH, 00pa30BaHNsA N KYJILTYPbI

Ha 1985-1987 rops1

ITpasuTenscTeo CoOEgUHEHHOIO KoponescrBa BenukoBpPHTAHHH W
CesepHoil Hpnauguu u IlpasutennctBo Cowsza CoBeTckux
Counanuctuieckux Pecnybnuk,

Synyyu y6exaeHs! B BaXXHOH POJTH cBs3ei B 06/1aCTH HayKH, 06pa3oBaHus
M KYIBTYpbl MEXAy HapofgaMH OOEHX CTpaH KakK CpeicTBa, KOTOpoe
CnocoGCTBYET Pa3BUTHIO B32MMONIORHMAHHS M XOBEPUSL MyTeM GOJIee MONHOTO
B3aNMHOTO O3HAaKOMJIEHHS C JOCTHXEHHAMH BO BCeX I3THX obaacTsax
JEeRTEJIbHOCTH,

NpH3HABas MOJOXHUTEIBHOE SHAYCHHE OOMEHOB, KOTOPhIE HMEJIH MECTO
MexJy [BYMsi CTpaHamu Ha ocHoBe CornamieHus mexjy [IpaBHTENRCTBOM
Coepunennoro Koponescrsa BenukoGpurauuu m CepepHoit Mpnanguu u
Ipasutenscreom Corosza Coerckux Coupanuctrueckux Pecnybnuk o ceassix
B 06AacTH Hayku, oOGpal’oBaHMA M KyIbTypbl Ha 1983-1985 ropsl,
noanucaHHoro 3 Mapta 1983 ropa B JIoupoxe,

CChlNIAACH HAa MNPHHHHIIBI, NONOXEHWH H UENIH, H3NO0XEHHbIE B
3axnrounrensHoM akte CoBemanust no Ge30MacHOCTH U COTPYIHMYECTBY B
Espone,

COIfTaCHITHCE O CNEAYIOILICM:

Cratbal

1. IpepycmoTpennble HacTosuuM COrNTAICHHEM BH3UTBI H OGMEHBI
OyayT OCYWICCTBAATECH B COOTBETCTBMH C 3AKOHAMH H TNPaBHIIAMM,
AeHCTBYIOIMMH cooTBeTcTBeHHO B CoenunenHom Koponescrse um Corose
Coserckux Coumanmuctuyeckux Pecny6nuk. B atux pamkax o6e Croponsbl
OyAyT fienaTth BCE OT HMX 3aBMCALIeE A ofecreyeHNs MAKCUMAIbHO 6Iaro-
TIPHATHLIX YCIOBHI OCYLIECTBIIEHHA TAKHX BH3HTOB H OOMEHOB.

2. Bu3anTbl H 06MeHbI, NIpegycMOTpeHHbIe COTallIeHHEM, HE UCKITIOYAIOT
HPYTHX BH3HTOB H OGMEHOB, KOTOPbIE MOTYT GbITh OPraHH3OBaHbI 0GEHMH
CropoHaMH WiH NpeRNpHHATH! OPraHM3ALNAMHA, TPYNNAMH H OTAENbLHBIMH

rpakgaHaMy Kaxoi U3 cTpai.
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3. Kaxpaa CTOpoHa HMEET IIPABO BKJIIOYATh B COCTAB CBOMX JIENETralHi
N¢peBONYMKOB HIIH NpPEACTABHTENEH CBOEr0 MNOCONbBCTBA B Npepenax
06yCIOBNEHHON YHCIICHHOCTH Qenerauni. YHCNo nepeBORYMKOB HIH
NpeCTaBUTENEH IOCONBLCTBA B KAXKAOMN AeIeralyy JOMXKHO ObITh COTIACOBAHO
CropoHamy npeiBapHTENbHO.

4. 3aHCKIIIOYEHHEM CITy4aeB, MHaYe IPEAYCMOTPEHHBIX B CorjlalleHHH, U
TeX cnyyaeB, KOTHA MMeeTca ocofas B3aMMHas NOTOBOPEHHOCTH, MpPHE3-
JKAIOIHE B CTPAHY B COOTBETCTBHH C HACTOSIMM CornaleHueM feneraudy 1
OTHENBHBIE JIMIA CAMH HECYT BCE PAcXOfsl, BKIIOYas CTOMMOCTh [IpOe3fia
mexgty CotozoM CoBeTckux COUMANTNCTHYECKHX Pecny6nnk n CoeqHHEHHBIM
KOoponescTBOM, lIEpeIBUKEHHS BHYTPH CTPaHLI, @ TAKXKE PAcXofibl 10 npebnl-
BAHMIO B TPHHUMAIOLIEH CTpaHe.

5. O6MeHBI TIOILMH B YCTAHOBJIEHHBIX KOMHYCCTBAX 3aBHCAT OT HAJTHYHA
JOCTATOYHOIO YUCa NOAXCOALIMX KAHOIHIAaTYp.

Cratba 1
O6meHbI B 0618CTH HAYKH

1. Cropousl GynyT cofelicTBOBaTh Pa3sBHTHIO B3dWMHO COT/acOBAHHBIX
Hay4YHbIX OOMEHOB M COTpyAHHUecTBa Mexay yyeHbiMu CCCP u Coenuxen-
Horo KoponeecTea Ha ocHose CornallleHHs O HAYYHOM COTPYAHHYECTBE U
obMene yuenbiMH Mexay Akapemucii Hayk CCCP u Jloggonckum Kopones-
¢ckuM o6uiecTeOM OT 21 cenrabpsa 1977 r. v npestipUMyT HEOOXORHMbIE MEphI
A751 NOOLUPEHNS TAKHX OOMEHOB H COTPYHHYECTEA.

2. Kpome Toro, Croponb! O6yAyT cNOCOOCTBOBATh MOE3IKAM YYEHBIX H
CAOELHAIHCTOB HA OCHOBE B3aHMHOCTH ¢ IEJILK) NPOBEAEHNUA HAYIHbIX HCCTle-
ROBAHKMH M O3HAKOMJEHHA ¢ paGoTOH HAydHO-HCC/AEAOBATENBCKUX YUpeX-
JEHHH NPY YCIOBHM, YTO BCE PACXO/IbI O HX KOMAHIHPOBAHKIO HECET HANPaB-
natoas CTtopoHa.

3. CropoHbl 6YOYT COREHCTBOBATDL PA3BHTHIO 0OMEHOB H COTPYAHHYCCTRA
mexay Akanemueit Hayk CCCP u BpuraHckoi akajeMHER Ha OCHOBE 3aKJIIO-
4eHHOTO Mexay Humu CornamreHns 06 OGMeHe y4eHbIMH B 00NacTH T'yMaHH-
TapHbIX H O6LLIECTBEHHbIX HAyK, KOTOPOE BCTYNHIIO B cHiy 1 anpens 1977 1.

4. CornacopaHHe YNOMSAHYTLIX BbILIEC HOC3IOK, TIOMHMO TeX, KOTOpEIC
OPraHu3yoTCA HenocpeacTseHHo Mexay AkaneMuer nayk CCCP u JlonnoH-
ckuM Koponeeckum o6mecTBoM unH Bputanckoi akamemueh, Gymer ocy-
wecTaaaTbea Mexay Axanemuen nayk CCCP, ¢ ofiHOH cTOpOHBI, H BpuTaH-
CKHM COBETOM H JIOGLIMH IPYTHMH COOTBETCTBYIOLUMMH OpTaHH3alHAMH H
yupexneHuamu CoenuHerHoro KoponeBeTea, ¢ ApYro CTOPOHBI.

5. Akagemus mayk CCCP, ¢ onuoi cropoHsi, u JlonnoHckoe Kopo-
nepckoe ofmecTso, Bpuranckas akageMuss H BpuraHcKui cOBET, € IpyTo#
CTOPOHLI, GYAYT, KOTAA 3T0 BO3MOXHO, CMOCOGCTBOBATH BHIHTAM YUCHBIX B
HHCTHTYThI H HAYYHO-HCCENOBATENLCKHE YIPEXKACHHS, HAXORAIIHECA BHE HX
IOPHCIOMKLIMH,
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6. CropoHsl 6yayT cnocoGCTBORATh HPHTARIIEHHIY OTACNBHLIX Y4eHbBIX
H3 OJIHOH CTPAHBI JUIA Y4ACTHA B HALMOHAIBHBIX HaYYHBIX CHMITOZHYMAX, KOH-
(hepeHUMAX H KOHIpeccax B ApYroii cTpaie U GyIyT CBOEBPEMEHHO HHGOpMY-
POBATE APYr APYra O TAKHX MEPONPHATHSAX.

7. CropoHsl 6YAYT CIOCOOCTBOBATH BHIHTAM YYEHBIX, MPUITIAIICHHBIX
AKafieMuelt HayK, Beecoro3npiM o6mecTBOM “3HaHHE” HIIH JPYTHMH COOT-
BETCTBYIOLLHMH COBETCKHMH OpPTaHH3alUMsAMH, C OTHOH CTOpoHb!, H JIoHnOR-
ckum KoponesckuMm o6miectsoM, Bpuranckoit akapgemuei, BpuTaHckum
COBETOM HJIM AHTTHHCKHMH YHHBEPCHTCTAMH, C APYroRf CTOPOHBI, C UENBH)
NpOBEJIeHNA HCCIENOBAHKA HIIH O3HAKOMIIEHHMA ¢ HayiHOH paboTOH B Apyroi
CTpaHe.

8. CropoHbl GYAYT MOOLIPATH YCTAHOBICHWE M Pa3BUTHE HAYYHOTO
COTPY[IHHYECTBA H [IPAMBIX KOHTAKTOB MEKIY X YIPEKASHHAMH H YIEHBIMH H
SynyT coneAcTBOBaTL OOGMEHY Hay4HbIMH NyGIHKaIMAMHU H HHpOpMauuei.

CraThalll

O6MeHb! CHENHATACTAMH B HHBIX 06JaCTAX,
KpoMe eCTeCTBeHNBIX HaYK

1. CropoHs! 6ymyT noompsaTs W CHOCOSCTBOBATL B3AHMHO COCJIACOBAH-
HBIM pabO4YHM MOE3IKAM B MX COOTBETCTBYIOL[HE CTPaHbl COELMHAIKCTOB B
HHBIX 0014CTAX, KPOME ECTECTBEHHBIX HAayK, BKIIOYAR UCATENEN, XKyPHATUE-
TOB, 6MONHOTEYHLIX PaGOTHMKOB, apXMBHCTOB M CNEUMANHMCTOB B OOGNAcTH
TYMaHHTapHBIX H 00IIECTBEHHbBIX HAYK, reorpaty, apieoyIOrHH, FOPOICKOro
IWIaHHPOBAHMA, APXHTEKTYPbl M H3faTenbckoro faena. CooTBeTcTBYIONIME
COBETCKHE OPraHM3allMM, ¢ ORHOM CTOpOHBI, ¥ BpuTaHckuil coser, Bpuran-
CKaA aKaJIeMHst H APYTHE COOTBETCTBYIOIIHC AHIVIMHCKHEC OPraHHM3alHH, C
APYro# CTOPOHBI, 6YIYT KOOP/MHUPOBATE OPraHH3ALMEIO 9THX OE3A0K.

2. B nepuon peiicreua CornameHusi HA OCHOBE OIUIATHI MPHHUMAKOLEN
CTOpOHOI pacxoioB Y4aCTHHKOB OGMEHa BO Bpemst uX NPeObIBAHKSA B CTPaHE U
onnarel Hampasnswoiled CTopoHoH Mx npoesga B 06a KOHUA COCTOATCH
CNEAYIOUINE NOC3AKH ¥ OOMEHDI:

a) B TeueHue Kaxaoro rofa neicteus CornatieHus — OBGMEH B KONH-
4ecTBe RO TPEX CIEUHAIMCTOR B OGIACTH IYMaHUTAPHLIX M OGIIeCTREH-
HRIX HAYK Ha CPOK HE MEHee IBYX HelleNb NpH o61eM 06 BeMe 10 LISCTH
4YeNOBEKO-HeeNb, TIPHHIeM QOTOBOPEHHOCTD IOJIKHa GBITh JOCTHTHYTA
Mexay Akagemuen Hayk CCCP, BeecorosHbiM o6miecTBoM ““3Hanne” u
APYTHMH COOTBETCTBYIOLIHMH COBETCKHMH OpPTaHM3alHAMH, ¢ ORHOM
CTOPOHBI, ¥ BpUTaHCKHM COBETOM, € APYTOH CTOPOHBI;

6) B Teuyenwe Kkaxkpgoro ropga fneiicreus CornameHuss — o6MeH B
KOJIHYECTBE JI0 TpeX CNELHANNUCTOB B 00JaCTH TOPOJICKOTO TUIAHHPO-
BaHMS, APXHTEKTYPbI H TPaXJaHCKOTC CTPOMTENLCTBA MpH o6LeM
o0beMe [0 LIECTH YeNOBEKO-HEAE b, NPHYEM AOTOBOPEHHOCTh AOJIKHA
6LITh focTHTHYTa MeXay [ocynapcTBeHHEIM KOMHTETOM O IPaX/iaH-
CKOMY CTPOMTENLCTBY H apxHTeKTYpe npu I'ocerpoe CCCP n gpyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMH OPraHH3AIHAMH B IpejeiaX HX KOMIETEHLUHH, C
OMROH CTOPOHEB!, H BPHTaHCKHM COBETOM, C APYTOH CTOPOHEI;
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)

6)

B nepnop aefictsus Cornamesusa — 0OMeH JleneralfisiMiu apXHTEKTO-
POB 0 TPEX YENOBEK, CPOKOM J{O IECATH JHEH, [AJisi O3HAKOMIEHHSA C
APXHTEKTYPHO-CTPONTENBHON NPAKTHKON W, IPY HANMYHMH B3aUMHOM
IOTOBOPEHHOCTH, U1 YTCHHS JIEKIHH K OOMEHA BBICTABKAMH, IPHIEM
[OTOBOPEHHOCTH JOJIXHA ObITh AOCTHIHYTa MeXAY COI030M apXHTEK-
Topos CCCP u BpuTaHCKHM COBETOM 1O cornacosaHnio ¢ Kopones-
CKHM HHCTHTYTOM GPHTAHCKHX ADXHTEKTODOB;

B TEeYGHHe Kakmoro rofa aedcTeus CoryallieHusi COCTOMTCH OOMEH
[eNeraiMaMH IO TPeX 4YellOBeK NpH o6meM o0heMe 10 IIEeCTH 4eNIo-
BEKO-HEJEh AN yYacTHs B HALIHOHANIBHAIX TATEPATYPHBIX CEMHHApaXx
H IUTEPATYPHBIX [IMCKYCCHAX ; OHHM JIHTEPATOPOM Ha CPOK [0 O[THOTO
Mecsilia, TIpH4eM IOTOBOPEHHOCTh NOJIKHA ObITH NOCTHIHYTA MEXAY
Corosom mucareneid CCCP, ¢ 0HO# CTOPOHBLI, H BPHTAHCKHM COBETOM
¥ IPYFMMH COOTBETCTRYIOLMMH OPraHH3aLHsMHU, C IPYTO# CTOPOHDE;

B TCUYCHME KAXIOTo rofa nedcrers CornamieHus JO NCCATH IpaxiaH
KaXIO# CTPaHbl MOTYT MOCETHTL [PYCYIO CTPaHy MO NPHINAIIEHHIO
npuHMMaolleil CTOpOHbI ¥ € COrTNacHs Hanpagnsomed CTOpoHb! 115
BCTpEY ¢ IMUAMH aHanorHuHbIX Npodeccuii. C Anrmuitckoil CTOPOHBI
OpHraameHns GyAyT HAIPaBNATLCA BPHTAHCKHM COBETOM.

CratealyY -’

(O GMeHEBI B 0012CTH CENBCKOTO XO3SIHCTRA,
okeanorpadan B peIGOTOBCTBA

Cennckoe x03aicTBO

B TeuyeHHe KaxoTo roga JeHcTBua Hacrosmiero Cornawends
COCTOMTCA OGMEH {0 YEThIpeX CHEIHANIHCTOB HIIH TPEMS ACIEraluaMu
O6IMM YHUCAOM [0 INECTH CHELHAJHCTOB B OOJIACTH CEJIBCKOTO
XO37HCTBA H CMEXHBIX oGnacTax npu o0meM obbeMe IO [IBEHaIATH
YeI0BEKO-HeeNb, ITOT 06MeH OYIeT oCyECTRIEH Ha OCHOBE OIIATEI
npuAHMaroILeil CTOPOHOM PACXOMIOB YaCTHHKOB OOMEHA BO BpEMS HX
npe6hIBanMs B CTPaHe H OIUTAaThl Hanpapisroued CTOpoHOH npoe3fia B
06a xoHna. OpranM3auns o6MeHa 6yaeT ocymecTRAATHCA B COBETCKOM
Coroze — MunncrepcrBoM cenbckoro xoasicrsa CCCP, a B CoenuneH-
nom Koponepctee — BPHTAHCKHM COBETOM COBMECTHO C COOTBET-
CTBYIOIINMH AHTJIMHCKMMHM OPTaHH3AUMAMH H NPaBHTC/IILCTBCHHBIMM
YUYpEAICHHAMH;

KpoMe Toro, CTopoHbl 6yAYT CIIOCOGCTBOBATE OCYLHECTBICHUIO 34 CHET
Hanpasfsiomed CTOPOHb! BH3HTOB CTELHAJIMCTOB B OONACTH Celb-
CKOT'0 XO35HCTBA H CMEXKHBIX 00J1acTAX;

Mumucrepctso censckoro xoasiictea CCCP, ¢ OfHOH CTOPOHBI, U
BpuTaHCKHil COBET COBMECTHO ¢ COOTBETCTBYFOIMMH AHIJIMHCKHMH
OpTaHH3AUMAMH M NPABATENLCTBEHHbIMH YYPEXAEHHAMH, C APYro#
CTOpOHBI, BYAYT, KOTla 3TO BO3MOXHO, CNOCOGCTBOBAThL BU3KTaM B
RPYTHe OPTaHHM3alHH, HAXOMALIHECH BHE HX KOPHCIHKIHH.
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2.
a)

6)

1.

Oxeanorpadun u priGonoBcTBO

CropoHbl 6yAyT NOOWWIPATL COTPYAHHYECTBO MEXAY COOTBET-
CTBYIOLIMMH COBCTCKHMH H aHTITHHCKUMH MHHHCTEPCTBAMHE, YYpexjie-
HHAMU H CHEUHANTHUCTAMH H cnOcGOCTBOBATE POBEIEHUIO COBMECTHBIX
HAay4YHBIX HCCIIENOBAHMI 1O Mpo6GIeMaM, NPENCTABISAIONHM B3aUMHBI
HHTEpEC;

B TeYeHHE KaX[Oro rofa AeldcTBusa Hacrosiero Cornalenss
COCTOUTCS OOMEH CIIELHAIHCTAMH B 06ACTH pLIGOIOBCTBA 110 OIHOMY €
Kaxjo# CTOpOHBI, CPOKOM JI0 TpeX Helenb. ITOT obMeH GymeT ocy-
IIECTBJICH HA OCHOBE OMNAThHI NpHHHMAarowed CTOpoHOH pacxofoB
yJacTHHKA oGMeHa BO BpeMst ero mpeGhIBaHHS B CTPAHE M OIUTATHI
Hampasisiroled CtopoHoH mpoe3ga B 0fa KoHua. Opranusaunus
00MeHa GYReT OCyLIecTBIATECA MHHHCTEPCTBOM PLIBGHOTO X034icTBa
CCCP, ¢ onnolt cTOpoHB1, B BpHTAHCKMM COBETOM H IPYTHMH COOTBET-
CTBYFOLMMH OPFaHH3aLHAMH H OPAaBHTEIILCTBEHHBIMH YYPEKISHHAMM
8 Coennnennom Koponesctee, ¢ gpyroi CTOpoHBI,

Cratba Y

O6menbI B 06,12CTH BBICIIETO W CPEHEro
CHENHAALHOTO 06pa3oBaHuA

O6MenbI W BH3UTBI B OGIIACTH BhiCluero o6pa3oBanus GymyT ocyuie-

CTBIATLCA NPH YCJIOBHH, YTO NpHHHMalomas CTOPOHA OIUIaYMBAET PACXO/bI,
CBA3aHHbIE ¢ MpebGbIBaHMEM YYACTHUKOB OOMEHA B CTPaHe, 4 HAPABJIAIONas
CropoHa omadHBaeT MX npoesn B 06a KOHIA, 33 MCKIFOYEHHEM OGMEHOE,
HPpENyCMOTPEHHLIX HYHKTaMH 5 H 6 HACTOALLCH CTATLH.

2.

B Teuyenue Kaxmoro roga pnedcTBus COrNameHUs COCTOSTCH

clefyouue oSMeHsl:

a)

6)

00MeH npocdeccopaMy U IPYTHMH CTaPIIMMHA HayYHBIMM COTPYIHHKAMH
MEXAYy COBETCKUMHM H AHIJHHCKHMH YHMBEPCHTETAMH M [PYTHMH
BLICIUHMH yJ¢OHBIMH 3aBeJeHHAMH JIO NecATH 4eJ0BeK ¢ Kaxkgon Cro-
POHBI HA CPOK HE MeHee JIByX HefieJib AN YCTAaHOBJIEHHS HAYYHBIX
KOHTAKTOB HIIHM YTEHHA JeKUHd npH oblueM o6beMe N0 ABEHATLATH
YEJIOBEKO-HENED;

06MeH NpogheccopaMH H IPYTHMH CTAPIIMMH HayYHLIMHM COTPYIHHKAMH
RO Tpex 4enoBek ¢ Kaxmok CTOPOHEI MeXAY COBETCKMMHM H AHITIMI-
CKHUMH YHHBEDCHTETAMH M IPYIMMH BBICILIMMH Y4eGHBIMH 3aBefe HUAMH
Ha CPOK HE MEHEE JIBYX MecsleB NpH o6meM 00'beMe JI0 JECATH YeNo-
BEKO-MECALCB [/l YTEHHA KYPCOB JIEKIHH B 00JIACTH [YMAHUTAPHBIX H
OOLIECTBCHHBIX HAYK, €CTECTBEHHBIX M TEXHHYECKHMX HAyK, S3bIKA,
JUTEPATYPBI, IHHTEHCTHKH, 06Da30BAHHA;

06MeH npemofaBaTeNsMH 0 ABAfIATH YEIOBEK, CPOKOM Ha Of(HH y4e6-
HBL Tofl (MECATh MECSILIER) , AJISt OKA3AHHA CONEHCTBHS B NPENOAABAHHK
AHFTHIUCKOrO H PYCCKOTO A3bIKOB M JIHTEPATYPhl COOTBETCTBEHHO B
BBICHIMX y4eOHBIX 3aBefeHusx Corola Copetckux CoUManHCTHYECKHX
Pecry6nnk u Coenunennoro KoponeecTsa v anst npoBefieHUs! IPaKTH-
YECKHX 3aHATHH CO CTYIEHTaMH;
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r) oOMeH MOMOALIMH HAYYHBIMH paCOTHHKAMH M ACTIMPAHTaMM AJIsA
HAy4HOI CTaKHPOBKH M 0GyueHHs B 00MacTH FyMaHUTapHbIX, OOLWecT-
BEHHbLIX, ECTECTBEHHBIX, TEXHHUECKHX M CEJILCKOXO3ANCTBEHHBIX HAYK
¥ NIEJArOTHKH, CPOKOM Ha OfIHH y4eBHBIH rofl (AeCcATh MECALEB) HIH OT
nByx mo necatH mecauen: ¢ CopeTckoil CTOPOHBI — RO COPOKA MATH
yenopeK ¢ o6mHUM 0G'bEMOM HE CBBINIE TPEXCOT LIECTHAECATH Yeso-
BeKO-MecALeB, ¢ AHIMHHACKOX CTOPOHBI ~—— 10 TPHALATH 4ENI0BEK C
OBLHM 06'BEMOM HE CBBILUE [IBYXCOT ABEHAALATH YENOBEKO-MECHLER,
BKIIO4ast OOMEH CTAXEPAMH B Pa3NHYHBIX OONACTAX HMCKYCCTBA ONA
CTaXHMPOBKH B COOTBETCTBYIOILMX YYPEXHACHMIX M yueOHBIX 3aBefie-
HHSX KYJIbTYpPbI;

) O6MEH CTYAEHTaMH H IPEnoJaBaTeNNAMH Ha A3bIKOBbIC KYPCh], KOTODRBIE
6GyIyT OpraHM3OBAHLI CIEAYIOIHM 006pa3oM: AHITTHHCKAs CTOpOHa
HanpaeuT B CoBerckuit Col03 045 COBEPLIEHCTBOBAHHA JHaHnH
PYCCKOTO f3b1Ka JiBe MPYNNbI CTYAECHTOB O COPOK BOCEMb YEJIOBEK Ha
CPOK TPH MECALA KaXAYHO H OffHY IPYINY M3 TPHALUATH BOCEMH CTYACH-
TOB, CPOKOM Ha AecaTh Mecsues. OO6Was KBOTA COCTABHT WICCTBCOT
LICCTBAECAT BOCEME YEJIOBEKO-MECHICE 115 AHrMitickoil CTOpPOHBI.

Coserckas Cropona Hanpasut B CoemuHennoe Koponepctso nid
COBEPILIEHCTBOBAHMS 3HAHHI aHNTHACKOTO A3bIKA TPH TPYIMILI CTYAEH-
TOB M MOJIOfbIX [IPENOAABATENEH AHTIHACKOro A3bIKA 110 TPHALATE ABA
YeNoBEKa Ha CPOK TPH Mecsua KaXylo, B IPYNNbl NpenonasaTenes
aHTIHACKOrO A3bIKA M3 [BAJUATH YEThIPEX UEJOBEX HA CPOK HEThIpE
Mecsala KaXayio H OfHYy TPYNNy U3 COpOKa npenopasareneil aHrnui-
CKOTO A3LIKa M3 BbICIIMX yueGHBIX 3aBeXeHHH, CPOKOM Ha OJJHH MECHL.
O6wan KBOTa COCTEBHT MATLCOT ABANLATL HENOBEKO-MECALER AJs
Coserckoit CTOpOHEI.

KpoMe Toro, kaxaas CTopoHa MOXET HaNpaBHTh NPENOfaBaTenei
3a CODCTBEHHbIN CYET ¢ KPATKOCPOUHBIMH BH3HTaMH K CBOMM Fpynnam
MAKCHMYM [10 TPEX BH3UTOB WK B L(EJIOM HA ILIECTh YEIOBEKO-HENENE.

3. B reueHue cpoka gedcreusi Cornawenuss CTOpoHbI OOMEHAKOTCS
AeNeralMsiMi B COCTaBe M0 TpeX HeNOBEK KaXkaas NMpH obuem o6beme N0
ABEHAALATH YeIOBEKO-HEeNb AN O3HAKOMIICHHS ¢ OTAENbHEIMH ACNICKTAMH
Bbiciero o6pasosanus. TemaTHKa, Y4ACTHHKM H CPOKHM NPEGBLIBAHHA KaX10M
ZeJieralHi OyayT COrNacoBaHbI MEKAY KOMIICTCHTHBIMH OPraHN3ausiMH IBYX
CropoH.

4, B Teuenue kaxporo rofa geidcreus CornaieHus SyneT OCymecTbleH
o6MeH Ha B3aHMHON OCHOBE JO IBAALATH MpeNofaBaTeNeil YHHBEPCHTETOB H
APYTHX BBICIUIHX yieOHBIX 3aBE[CHHH, CPOKOM HE MEHEE OfHOrO MECALa NpH
obieM o6bemMe [0 TPUALATH YeOBEKO-MECALEB JJIS MCCNElOBATENLCKOM
paboTel B oGnacTn TYMaHUTapHBIX, o611ecTBEHHBIX, €CTECTBCHHBIX, TEXHH-
YEeCKHX H CEJIbCKOXO3ANCTEEHHbIX HAYK.

5. Kaxpgas Cropona OnaroxenarTelbHO pPacCMOTPHT NPEIACKCHHA
apyroit CTopoHb! 06 OCYILLIECTBAEHHH BU3HTOB (KaK [PaBHIIO, HE NPEBbILIA-
WOILMX NATHAUATH OHel) 3a cueT Hanpapasiouel CTOPOHLI CIEUHATTUCTOB B
0facTH BbIcwero o6pa3’oBaHHs, KOTOPLIE IIOXKEJ3H0T O3HAKOMHTBCA €
NMOATOTOBKOH HAYYHBIX H TEXHHYECKMX KaJpOB H HADYIMMH AacneKTaMu
BbIcilero o6pa3oBaHus B IPHHHMAIOLIECH CTPaHe.
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6. Croponsl 6ygyT NOOWPATH NPONOJXCHHE CYLIECTBYIOLIMX H
YCTAHOBJIEHHE HOBBLIX HEMOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTOB M CBA3€H MEXKAY YHUBCD-
CHTETaMM, IPYTHMH BHICIIMMH YY€OHBIMH 3aBCAECHUAMH H MEXY CHCLHATIH-
CTaMH B OONACTH BBLICHIErO OOpa3OBaHHMA H HayKH, BKIIOYas T€, KOTOpbIE
OCYLIECTBIAIOTCA MO JIMHMHM MporpamM MHHHCTEPCTBA BBICIIErO M CPEIHETO
cneunansHoro o6pazosanus CCCP n IporpaMMbl HayuHbIxX cBised Bpurau-
ckoro coseta. Onu GYAYyT COOEHCTBOBATEL OOMEHAM MEXK]Y YHHBEPCHTCTAMH H
EPYIMMM BBICLIHMH Y4YEOHBIMH 33BEJE€HHAMH npodeccopaMH, HAyIHLIMH
PaGOTHHKAMH M JPYTHMH CIICUHKATHCTAMH € LENbIO B3aUMHOTO O3HAKOMIIEHHA
C BLICUIHMH YUeGHbIMY 3aBeleHHAMM , YTEHHS TEKIHIT, 0GMEHA ONBITOM Y4e6-
HOW M HayuHO#H pa6oTsl. OHK GyAyT Takxke cnocobcTBoBaTh OOMEHaM CTY-
[EHTAMH C LENBIO H3YYEHHA A3bIKA 1 O3HAKOMUTENBHBIMM BH3UTAM OpraH13a-
TOPOB TaKHX OOMEHOB.

7. MHHHCTEPCTBO BBLICLIETO M CPERHEr0 CNELHaNbHOTC 0OGpPa30BaHHA
CCCP, ¢ ofHOil ¢cTOpOHBI, ¥ BpUTaHCKHIt COBET, C APYTOi CTOPOHLI, BYRYT,
KOTTIA 3TO BO3MOXKHO, C10COGCTBOBATEL BU3UTAM B IPYTHE YUPEXKASHUA, HAXO-
OALIMECcs BHE HX FODHCIHKIHH.

8. Cropousl GymyT noowipaTh 6o0Jiee WHPOKOS H3YYEHHE A3BIKOB M
JINTEPATYP MX COOTBETCTBYIOUMX CTPaH KaK BaXKHOTO CPEACTBA OOLICHHS
MeXXTy HAPONaMH OBeMx CTPaH, B3aMMHOTO O3HAKOMIIEHHS ¢ KYJIbTYpOi
KAXKIOi CTPaHbl U YKPEIIEHHA COTPYIHHYECTBA.

C 3TOH Uenbio:

a) CTopoHbl ByAYyT COTPYAHHYATH B OPraHHU3aUMH CEMMHAPOB B 00/1aCTH
PYCCKOT'O 13bIKa H JIHTEPATYPhl H AHTIHHCKOTO A3bIKA U TUTEPATYPLI,
IpUYEM JETANTH 3THX MEPONMpPHATHA OYAyT COrJIAcOBaHbI MEXIY
COOTBETCTBYIOIMMY OpraHusaiuaMu oGeux CTopoH;

6) Cropouwl GyayT cnoco6cTBOBaTE OOMEHY CEUHannCTaMi B 001acTH
A3BIKOB H JIMTCPATYPbI JUIA HTEHHA JICKUHIA ¥ IPOBEJeHHs CCMHHApOB H
OYNyT TakXe MOOIPATh COBMECTHYIO MOACOTOBKY Y4eOHHKOB IO
A3bIKAM M JPYrMX Yyd4eOHBIX MATEpHaJlOB 3aHHTEPECOBAHHBIMH
OpraHu3alHAMH; '

B) B ONOJHEHHE K 06MEHY CTYACHTAMH C LIENBIO H3YUEHHA A3bIKa, IPENY-
CMOTPEHHOMY APYTHMH CTaThAMH HacTosiiero Cornamesus, ¢ y4eToMm
[MpoTokona mexay CTyAeHYECKMM KOMHTETOM NO U3YYEHHEO PYCCKOTO
s3b1Ka # MHCTHTYTOM pycckoro szbika uM. A.C. TTywmknHa, CTOpoHDI
6yAyT cocOGCTBOBATEL 3aWHCIICHHIO CTYASHTOB HAa ApPYrHe KypPChbl AN
M3YYCHUS PYCCKOTO H AHIIMHCKOTO A3BIKOB, MPUYEM HANpaBJIAIOLIas
Cropona GYIeT HECTH BCE PacXOAbi;

r) Croponsl 6ynyT cONeACTROBATD NPHIJAWEHHIO OTAENBHAIX yIEHBIX H
CIEeMATHCTOB B OOGJIACTH NPeNoAaBaHia A3LIKa A y4acThs B HALHO-
HANbHLIX KOH(epeHUMAX W 3apaHee HH(OPMUPOBATE APYT fpyra O
TAKHX MEPONPHATHAX.

9. CropoHbl NPOIOAXKAT PACCMOTPEHNE BOIMOXKHOCTH IPOBEACHHSA KOH-
CYMbTAUMA MO BOMPOCaM IKBHBAIEHTHOCTH IOKYMEHTOB 00 00pa3oBaHuM,
YUCHBIX CTENEeHEH M 3BaHHH.
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Cratha Y1

O6MeHs! B 0GJIACTH HAPORHOTO K NpodeccHoRAILHO-
TEeXHHYECKOre 00PazoBaAHHA

1. O6meHbl B 00NMacTd HAPORHOTO M NpPOtheCCHOHANBHO-TEXHHYECKOTO
o0pa3oBaHus GyOYT OCYIWECTBJIATHCA OPH YCJIOBHH, YTO MNPHHHMANOMIAN
CropoHa onnavynBaeT pacXofsl yHacTHHKOB 0GMeHa BO BpeMst UX nipeGhibanms
B CTpaHe, a Hanpasnasowas CTOpoHa OILTaYHBAET UX NPoe3n B 06a KOHIA, 3a
HCKJIKOYCHHEM BM3UTOB, NMPeAYCMOTPEHHBIX B NYHKTax 6 u 11 macTosmiei
CTATLH.

2. B Teuyenue kKaxporo roma pgeiicreus CoriaumleHus coOCTOATCHA
cnepyonHe 06MeHb!:

a) OGMEH [BYMS IpYNmaMM CTYAE€HTOB MEAATOTHYECKUX MHCTHTYTOB M
(bakynLTeTOB ¢ KaXnoi CTOPOHLI B KOJHYECTBE JO ABAIUATH H KBaM-
IATH MATH 4YEIOBEK, CPOKOM HAa TPHAUATH JHEH KaXKAyI0, C LEeIbIO
COBEPLIEHCTBOBAHHS 3HAHHII COOTBETCTBEHHO AHTTTHICKOTO U PYCCKOTO
A3bIKOB, @ TaKXKe O3HAKOMJIGHMS C XKHU3HBLIO H KYJNSTYPOH APYrou
CTPaHBI; B OTHENbHLIX CINYYasX YYacTHHKamMM 0OMEHOB MOTYT ObITh
NPENOHABATEH, HEJaBHO OKOHYHBLINE HHCTHTYThI;

6) oOMEH TIpynmaMH NpenOfaBaTesled AHINIHACKOTO H3bIKA COBETCKUX
HIKOJ H NEeJarorMYecKHX HMHCTHTYTOR M NpenofaBaTesieidl pyccKoro
SI3BIKA aHTTTHICKHX IIKOJ U BLICILIMX Y4eOHBIX 3aBE/ICHHI B KOJIWYECTEE
¢ CoBeTckoit CTOpoHBI — 10 TPHIUATH NATH YeA0BEK CPOKOM Ha JiBaf-
UaTh MSTh HEH, ¢ AHrIMHCKOH CTOpOHBI — [0 IBAfLATH MSTH Ye/0-
BEK, CPOKOM Ha TPHELATL NATH [HEH, IS COBEPLUEHCTBOBAHHS HA
CIELHAILHO OPraHN30BaHHEIX KypCax 3HAHHI A3bIKa W METONHKH Npe-
MOaBaHs, 4 TAKXKE 715 O3HAKOMIIEHHSA € XKH3HBIO H KYJIbTYpO Apyro#

CTpaHsbl.

3. B Teuenue cpoka feiicteus CorjaireHns cOCTOMTCA 06MeH Aenera-
LHSAMH CIIEUHATHCTOB B 061acTH HapONHOTO 00pa30BaHus [0 COTMACOBAHHON
TEMATHKE B KOIIHYECTBE [0 YETHIPSK YEIOBEX, CPOKOM Ha JBe Hefle)H.

4. B TeueHHe Kaxjoro roxa geicteus CornauieHus 6ygeT OCYIECTBIEH
Ha B3aMMHOH OCHOBE OGMEH CIIEHAITHCTaMH B 061aCTH NENIarOruKHM JUIs IpoBe-
JeHHsT MCCNENOBAaTENbLCKON paboThl NO COrIACOBAHHOH TEMATHKE B KOIH-
YECTBE 0 Y€THIPEX YEJIOBEK HA CPOK A0 IBYX MECSLEB KaKIObIA.

5. Cropossl GymyT pa’BMBaTh OOMeHBI Y4eGHOM, NENArorvyeckod M
METOIHYECKOH NHUTEpaTYpoOd, (PHILMAMH H FPYTMMH MaTepuanamH u OyayT
cnocofCTBOBaTE OOMEHY CNCUMANHCTAMH H MPOBEACHHMIO CEMMHAPOB 110
COTNIACOBAHHOM TEMATHKE, BKITIOYAs NPHMEHEHHE 3NIEKTPOHHO-BLIYHCIHTE b=
HOH TEXHHKH B CHCTEMe 06Pa3OBaHMA M CONEPKAHHE ILKOIbHEIX Y4eGHHKOB.

6. CtopoHbl 6yAyT NOOWPATE YCTAHOBIIEHHE IPAMBIX KOHTAKTOB H CBA3EH
MEXAY YueOHbIMH 3aBeficHUAMH OGeHX CTpaH, NMpEXJe BCero mpodeccHo-
HaNbHO-TEXHHIECKHMH H BLICIIHMH, H OOMEH CTYAEHTAMHM C LEJILIO H3YUeHHA
A3BIKA, BKIIOYAs NPEIBAPHTENBHBIC BURHTHI TSl YCTAHOBIICHHSA TAKHX KOH-
TakToB ¥ 06MenoB. OHM GYAYT Takxe cnocoGCTBOBATL OOMERY npenogasa-
TCNAMH KB HAYYHbIMM DaGOTHHKAMH C HENbIO B3aHMHOrO O3HAKOMIIEHHS C
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CHCTEMOH 06pa30BaHuA B KaXI0H CTPaHe, ee S3LIKOM H [ OBMEHa ONMBITOM
y4eGHoi, uccnenoBaTenLCKoi H MPaKTHYEeCKOH paboThl.

7. CTOpOHBI NYAYT NOOUIPATE OOMEHbl YYMTENSAMH PYCCKOTC H aHTJIHi-
CKOro fA3plKOB JJIS MPOBENIEHUA NPAKTHYECKHX 3aHATHH B CPENHHMX LIKONax
CCCP u Coennnennoro KoponeBcTBa B KONHYeCTBE O TPEX YENOBEK, CPOKOM
A0 TpeX MEeCSLEB.

8. Cropoubi 6ymyT cHOCOGCTBOBaTH OOMEHAM TDPYIUNIAMH  Y4YalHXCS
CPERHHX ILKOJI MO THHAY HENPABHTELCTBEHHBIX OPraHU3aiMil 06eHX cTpan.

9. B Teuenne kaxporo roaa neicteus Cornamenus Cropokst GyiyT
OOMEHHBATLCS YUHTENSIMH PYCCKOTO H AHTIIMIACKOTO A3BIKOB 0 TPEX 4€JI0BEK
¢ kaxpao# CTOPOHBI, CPOKOM Ha OfMH y4eGHbIi rof.

B Coenunennom KoponescrBe coBeTckue yumrens 6yayr paGoTaTh B
WKONax, TRE NPENORacTCA PYCCKui si3bIK, a B CoBeTckoM Coto3e aHTIMICKHE
yunTens OyNyT npenofaBaTh aHrMHACKHA A3bIK B MEJarormn4ecKHX WHCTH-
TYTaX.

C Anrnuitckoit CropoHbl 06MeH 6YAeT OpraHM30Bs1BaThCA LleHTpanbLHBIM
610po no Bu3MTaM H 06MeHaM B obnacTh obpasosanms, a ¢ Cosetckoi CTopo-
Hbl — MuHucTepeTBOM npocsewenns CCCP,

10. B TeueHHe Kaxkmoro roga geiicTBus COrjallleHHA COCTOMTCS OBMeH
ABYMS CIICIIHATTHCTaMH, CPOKOM JI0 IBYX HEJENb, ANA O3HAKOMIICHHSA C aclek-
TaMH OpPraHH3auuH NpodEeCcCHOHATEHO-TEXHHYECKOTO 00pa30BAHHS H OATO-
TOBKH KBaTW(bHUHPOBAHHBIX pabouMX IS Ppa3AHYHBIX OTpaCiell npo-
MBIJIEHHOCTH H CENLCKOro Xossitctsa. [lporpamma u TeMaTHKa obBMeHa
GYNyT COrnacoBaHbl MEX/Y KOMIETEHTHBIMH OPTaHH3aUHaMH AByX CTOpOH.

11. Kaxnas Cropona 61aroxenaTenbHO pacCMOTPHT MNPEAJIOXEHHS
Apyro# CTOpOHBI 06 OCYINECTBIEHMH 3a CYeT Hanpasnsioweir CTOpoHBI
BH3UTOB CNEUHANHCTOR B 00JACTH HApOMHOTO H NMpOoheCCHOHANBHO-TEXHH-,
1eCcKOro o6pa3oBaHus.

Cratea YI1
O6MeHBI B 0671aCTH METHOMABI

1. CropoHbl 6yayT CORENCTBOBATL OGMEHY feIerauMsaMy H OTAEILHBIMK
CoeHHANTUCTaME B 061aCTH MEMHIIMEBI H CMEXKHBIX 00NaCTAX B COOTBETCTEHHM C
CYLICCTBYIOLIMMH COTNalleHHaAMH. Opranuaauua 3THX noesgok Gymet ocy-
wectensTeCE B CoBeTckoM Coroze — MHHHCTEPCTBOM 3[pPABOOXPAHEHMS
CCCP u npyrumy cOOTBETCTBYIOLIMMH OpraHuzauusMH, a B CoeRHHEHHOM
KoponepctBe — BpHTAHCKHM COBETOM COBMECTHO ¢ COOTBETCTBYIOLIMMH
AHIIMACKHIMH OPraHU3alHIMH K IPaBHTENLCTBEHHBIMH Y PEXICHHAMH.

2. Kaxpas CropoHa 6ysieT Gnaroxenare/ibHO PacCMAaTPHBATh NPELIOKe-
Hua ppyrod CTOpoHbI 06 OCYLIECTBIEHMM MHBIX NOE3[OK CNELHANIHCTOB B
0ONaCTH MEHIHHDI,

23



3. CropoHbl COTJIAINANOTCA TOOHPATE OOGMEHBI KHMIAMM, H3AaHHAMH,
NEPHONMKON H IPYTHMH OKYMEHTAJILHBIMH MaTEPHANAMH B O0NacTH MeNu-
LHHbI MeXJY GHOIHOTEKaMH H HHBIMH COOTBETCTBYIOLIUMH YYpPEXKACHHUAMH
ABYX CTpaH.

Crates Y1
O6mens1 B 06JACTH HCKYCCTBA

1. CtopoHbl GymyT cnocOGCTBOBATh BLICTYIUIEHHAM H racTpoOnSaM
TeaTpa/ibHbIX, ONEPHbIX, OANETHBIX, TAHUEBA/NLHBIX H LHMPKOBBIX KOM-
JIEKTHBOB M TPYIN, OPKECTPOB, IPYNN MY3LIKAHTOB, IMPUXEPOR H COITHCTOB
OHOM CTPaHbl B APYToi. JTH BBICTYIUICHHS H TACTPOJIH COCTOATCA TIPH YCIIO-
BHMH, YTO GYRYT 3aKJIKYCHBI B3aHMOCOTTIACOBAHHBIC KOHTPAKTBI MCXKIY KOH-
UepTHBIMH OprannzauuAMh ¢ CoBeTckoit CTOPOHBI H PMHAHCOBO OTBETCTBEH-
HBIMH OPraHH3aLHAMH WK HMIIPecapuo ¢ AHrIHickoi Ctopoubl. CTOpOHDI
6ynyT nenaTh Bce OT HMX 3aBMcsuiee Ana obecneyeHns MakCuManbHo 6naro-
[PHSTHBIX YCAOBHI MPOBEAEHHS racTpoJieli H BBLICTYIUICHHH NPHE3XKalOomMX
APTHCTHYECKHX KOJIIEKTHBOB HJIH COMHCTOB.

CTOpOHBI BRIPAXAIOT 3aHHTEPECOBAHHOCTL B OpraHu3auuy ¢ecTHpanei,
MOCBANIEHHBIX HCKYCCTBY APYTOil CTPaHbI, H COTTIACHNCh CONECHCTBOBATH NPO-
BeICHHIO TaKuX cecTHBAMCH.

2. CropoHbl DymyT HHGOPMHpPOBaTh APYT ApYyra O NPeNCTOALHX BaXKHbIX
MEPONPHATHAX H OYOYT NMOOWPSITh HX OPTaHW3aTOPOB HANPABIAThL MpPHINa-
LIEHHA APTHCTAM M HCIOJIHHTENLCKHM KOJEKTHBAM (KaK MpOdeccHOHANb-
HBIM, TAK M CAMONEATENBHbIM), & TAKXKE YUPEKIEHUSM H300pa3nTENbHOIO
HCKYCCTBa ANisl YYacTHs B HaMOHANBHBIX H MEXAYHApOJRHBIX KOHrpeccax,
thecTUBANAK K OPYTHUX MEPONPHATHAX, OTHOCSIIUXCS K KYABTYPE M HCKYCCTBY.

3. CropoHel 6yAyT cOREACTBOBATL OPIraHU3aLMH ¥ NPOBEEHHIO B MX CTPa-
HaX Ha COTNACOBAHHLIX YC/IOBHAX BRICTABOK 00 HCKYCCTBE H KYJILTYPE.

4. B Teuenne kaxjoro roga meicteus Cornamenus coctrouTca o6MeH
CNeHAIHCTaMH B 0G1acTH MCKYCCTBA, HCTOPHH HCKYCCTB, @ TAKXKE MY3BIKH,
BKIIIOYAd KOMIIO3HTOPOB, ¥ OHOMHOTEMHOTO Jefla B KOJIMYECTBE 10 LIECTH
uentoBek pu ofieM 06’beMe 1O ABEHANATH YENIOBEKO-HENENb. DTOT OOMEH
6yAeT OCYLIECTBISITACA HAa OCHOBE OIU1aThl NpHHuMaroLied CTopoHol pacxo-
ROB y4acTHHKA 0GMeHa BO Bpemd €ro npeGbpIRaHKs B CTPAHE M OIIAThHI HANPaB-
aswomelt CropoHoit mpoesna B o6a koHLa. O6MeH DyaeT OCYIICCTBAATHCH
MunucrepersoM KyneTypsl CCCP KW COOTBETCTBYIOIIMMH TBOPHECKHMH
COI03aMH, C OIHOM CTOPOHBI, H BpUTaHCKMM COBETOM, C APYrOH CTOPOHBL.

5. Cropoubi GygyT NMOCIIPATH MOCTAHOBKM Ha CUECHAX TEaTPOB CBOMX
CTpaH MPOH3BEJEHMH ABTOPOB H KOMIIO3MTOPOB APYTOM CTPaHBI, 8 Takxke
O6MEH pexXHCCEpaMH, XYAOKHAKAMH ¥ THPHKEPaMH VIS OKa3aHHs NOMOILH B
NOCTAHOBKE 3TMX NMPOH3BeleHHH HA YCIOBHAX, COrNACOBAHHbIX MOMOJHH-
TEABHO,

6. OO6MeHn cTaxepamu B 061acTH HCKYCCTBA IPeyCMaTPHBAETCH B CTaThe
Y, nyukT 2r Hacrosiero CornauieHis.
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7. CropoHs! GyAyT MOOLIPATE PA3BHTHE HENIOCPEACTBEHHbIX KOHTAKTOE B
COTPYIAHHYECTBA MEXly My3€SIMH, ranepesMu 4 GubaHoTeKaMu 00euX cTpaH u
OYAyT CONEHCTBOBATEL OOMEHAaM BBICTABKAMM H NPENOCTABIEHHIO OTAEIbHbBIX
IKCNOHATOB 11 BBICTABOK. CTOpoHL! OVOYT OKa3bIBaTh MaKCHMANLHOE
CONEeHCTBHE OCYILECTBIIEHUIO 3THX OOMEHOB H BLIPAXKAIOT YBEPEHHOCTh, 4TO
NORO6HBIE OOMEHBI IPHHECYT B3AHMHYK) NOJB3Y.

8. CropoHsl GYIYT MOOMPATH H CIIOCOGCTBOBATE B3aHMOCOTIaCOBAHHBIM
NOE3/1KaM B MX COOTBETCTBYIOIIHE CTPAHbI NHTEPATYPHRIX, TEATPAIBHBIX M
MY3BbIKaJILHLIX KPHTHKOB, KOMIIO3HTOPOB, XopeorpadoB M [pYIMX JHII,
CBA38HHLIX C HCOOJHHTEILCKHM M H300pa3sHTEIILHBIM HCKYCCTBOM, XpaHH-
TeAel My3ceB, SHGNIHOTETHBIX PAGOTHHKOR,

9. CropoHBI OyOYT CORCHCTBOBATE OOMEHY YOIHKALHAMH, MATEPHATIAME
H uHcpopManme B 00IaCTH KyIbTYPbI H HCKYCCTBA.

10. [pegpinyiiwe TYHKTbI HACTOHINEH CTATBH HE MCKJIIOTAIOT IPYIHX
0oOMeHOB B 0GNacTH HCIOJHHTENECKOTO M HM300pasHTENBHOTO HCKYCCTBA,
BKJIFOYAsl BLICTABKH H KOJITTOKBHYMBI, € HEBIO JIYSIIETO B3AHMHOTO 03HAKOM-
JIEHHA ¢ KYIbTYPHOH XM3HbI0 00eHX cTpaH, YTo 6yJeT npeIMeToM Hellocpen-
CTBCHHOH JOTOBOPCHHOCTH MEXKOY COOTBETCTBYIOLIHMH AHIJIHHCKHMM M
COBETCKUMH O(HUHANLHBIMH BEJOMCTEAMHM, KOMMEPYECKHMH M JPYTHMH
OpTaHM3aALHAMH.

CrateaIX
Knano, Teneengenne H paguo

CTOpOHb], MpHM3HaBas TOT BKIafg, KOTOpblf[ BHECJIM 1 MOTYT BHECTH KHHE-
Ma'rorpacbnﬂ, TCJICBHACHUE H paAOHO B €710 B3aHMONMOHAMAHHS , COTJTACHUITHCD:

1. Knno:

a) CONEHCTBOBATL JaNbHEMIIEMY paclIMpeHul0 o6MeHa ¢HUIbBMaMu Ha
KOMMEpPYECKOH U HeKoMMep4ecKol ocHoBe. C 3TOMH 1eNLio OHH OynyT
NOOLIPATL COOTBETCTBYIOIIME OPTAaHH3ANHU CBOEH KHHONPOMBIIINEH-
HOCTH pacCMaTpHBaTh COBMECTHO CPEIACTBA PAacilMPCHHS 33KYINOK
(OHALMOB, KOTOPBIC MOTYT IPEACTABHTL HHTEPEC A KHHO3PHTENEH HX
CTpaH, a Takxke obecrieyeHns Hanbonee 3¢pheKTHBHOTO NPOKATA TAKHX
thuneMoB;

6) MoOWPATH NPOBEfiEHHE NIPEMBEDP H PETPOCIEKTHE COBETCKHX (PHIBMOB
B CoegunennoM Koponescte H aHrimickux ¢uneMoB B COBETCKOM
Corose, npuHHMas BO BHHMAHHE, YTO PACIIHPEHHE 32KYNOK (PHIILMOB
YBEITHIHIO GBI BO3MOXHOCTH MPOBENICHUA TAKHX MEPONPHATHH;

B) MOOUIPATL O6MEH HeOeAsMH (MILMOB H MOZOGHBLIX MEPOIPHITHH C
HANpaBlIeHHEM JeJlerali;

l") COnCﬁCTBOBaTb KOHTAKTaM MEXKNY KHHOOPraHH3alHaAMH JABYX CTpdaH,
NOOILPATE 0OMeH ACATENISIMH H CIIELHATHCTaMH B 001aCTH KHHOIIpOH3-
BOACTBA H KHHOTCXHHKH, a TAKXE€ COBMECTHOC KHHONMPOH3IBOACTBO H
NpEROCTABICHUC TPOH3BOACTBEHHO-TBOPUYCCKHX YCIIYT,
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) MOOLIPSATH YYACTHE B MEXKIYHAPOTHBIX KHHO(ECTHBAIAX, [POBOJIMMBIX
B UX CTPaHax.

2. TeneengeHHe u pagno

Hoomwpars npsamoe cOTPyTHHUECTRO MEK/Y TENEBH3MOHHBIMH ¥ PajiHO-
OpraHU3aLMAMK O0EHX CTPaH, 4 TAKXKe OOMEH TeJIeBH3HOHHBIMHU H PAJIHOTIPO-
IPaMMaMH H NMOE3AKaMH JAeJIeraliiii M OTAENBHBIX CHENHANMCTOB B O61acTH
TENCBHACHHA H PAAHOBEILAHHA.

Cratea X

CotypynaagecTro B 06aacTH HEQOPMALHR, HITATEILCKOTO
Aelid, ABTOPCKOro NpaBi, APXMBOB H BEICTABOK

1. CropoHBI cOrnamawTes DOOWPATs IPEJOCTABIEHHE B Jap H OGMEHE!
KHUTaMi, U3flaHUAMH, NEePHONHKOCR, ayMHOBH3YAIBHLEIMH H JPYTHMH HOKY-
MEHTANLHEIME MATEPHAIAMH AKaleMHYECKOTQ, HAYYHOIO, TEXHHUECKOTO K
KyIbTYPHOIO XapakTepa Mexay OHOIHOTeKaMH W APYTHMH COOTBETCTBY-
FOLMMH YIPeXACHUSIMH JBYX CTPaH.

2. Croponbl 6yIyT NOOMIPATL COTPYAHUYECTBO B OGIACTH H3AATENLCKOTO
nena H 00MEHa KHMXKHBIMH BBICTABKAMH B COOTBETCTBHH C JEHCTBYIOLIUMH
IPOTOKONAMH, 3akmo4eHHbIME ocynaperBeHHbM koMuTeToM CCCP 1o
Jles1aM H3laTEILCTB, MONHrpathuy 1 KHMXKHOH TOPIOBIIH ¢ ACCOLHALIHCH K3M1a-
Tened Benrnko6puTaHuH W BpHTAHCKHM COBETOM, W JIDYTHMH [IPOTOKOJIAMH,
KQTOpBIE NEHCTBYEOT HIIH MOFYT OBITh 33KJIIOYEHLI MEXAY KOMIETEHTHBIMU
OpraHm3agHAMH 00EHX CTPaH.

3. Croponpl 6yayT NOOLIPATH AajdbHENIee PaiBHTHE COTPYAHMYECTBA
MEX/Ty KOMIETEHTHRIMH OPraHH3alMAMM ¥ M3aTeLCTBAMH CBOMX CTDAH B
uensix obecnedYeHHs B3aUMHOH OXpaHbl MPAaB aBTOPOB M GoJiee IIMPOKOro
O3HAKOMIJICHHS C MPOK3BCICHUAMH HAYKM, TMTEPATYpPhbl ¥ MCKYCCTBA COBET-
CKHX H aHTJIHHCKHX aBTOPOB cOOTBeTCTBeHHO B CoeHeHHOM Koponescrae n
Coro3se Coperckux Conyanucruieckux Pecry6nuk.

4. CTOpOHBI COTNAIIAKTCA NOOWPSATh Pa3BUTHE KOHTAKTOB MEXIY
apxuBHbIMH yupexncamwiMa B CCCP u CoegunennoM KoponeecTse B cOOT-
BETCTBHH C CylUeCTBYIOIMM [IpoToKomoM Mex Ty IaBHbIM ADXHBHBIM yNIpaB-
nenveMm (CAY) npu Copere Munuctpop CCCP u BpHTaHCKHM aKafieMH-
YECKHM KOMHTETOM 1O CBA3AM ¢ coBeTckuMu apxuBamu (BAJICA), a Takxke
APYTHMH MPOTOKOJIAMM, KOTOPbIE MOTYT OBITh 3aKJIOYCHBI MEXIY KOM-
[IETEHTHBIMH OPTaHH3ALMAMH 00CHX CTPaH.

Cratea X1

Oomensl MEXKRY HENPABHTENLTRCHHLIMH OPraEu3anAAMHA
H MOJOAEKBIO

1. IlpunaBas OonblIoe 3HAYUEHWE O3HAKOMIEHHIO CBOMX HapOAOB C
JKU3HBIO H JeSITENIBHOCTBIO IPYT APYra M B3aHMOMOHUMAHHMIC MEXy HHMH,
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Croponbl OyyT NOOWIPATH CBA3H MEXIY HEMPaBHTENLCTBEHHbIMH OPraHn3a-
HMAMM, BKIIOYaR MpodCcolo3Hble, MONOKEXHBIE, CTYIEHYECKHE H KEHCKHE
opranusauun Copetckoro Corsa u CoeguHenrHoro Koponescrsa, B ocoGen-
HOCTH TEMH OPTraHM3aLHAMH, KOTOPbIE CNOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KYJILTYPHBIX
CBA3eH H APYXECTBEHHbIX OTHOLIEHHH MeX1y OGILECTBEHHOCTHIO M HapolaMH
o6Geux cTpaH, a Takxke GYNYT OKa3bIBaTh CORCHCTBHE PA3BHTHIO KOHTAKTOB
MEX]Y COBETCKMMH M AHTIHICKAMH FOpOJaMH.

2. Cropousl GynyT coieficTBOBATh OrOBOPEHHOCTH 06 oOMenax noesn-
KaMH TPYyIm MOJIOHBIX JMIOASH Ha BIaHMONPHEMIEMO# OCHOBE, KOTOPbIE AAIOT
MM BO3MOXHOCTb BCTpPEY C MOJIOMIEXKbIO MPHHHMAIOUICH CTPAHLI H O3HAKOM-
NeHuA ¢ e¢ paboToi, yueGoH 1 061LEeCTBEHHOM XXH3HBIO. [leTann 0OMEHOB, KakK
H B IpefbIAyLHE IOIbl, SYIYT 06CyXKNaThCA HEMOCPEACTBEHHO MEXAY MOJO-
HeXHbIMH ¥ cTygenuyeckuMHu opraHuzauusimi Coserckoro Coro3a H HALMO-
HaNbHBIMK MOJIOAEXHBIMH H CTYIEHYCCKHMH OprakusauisMi CoeTMHHEHHOTO
Koponeectea.

Cratea XI1
Cnopr

Croponbl GynyT NOOWPHATH JaNkHCHINICE Pa3BHTHE H PpacIUHPEHHE
KOHTAKTOB, COTPYIHHYECTBA H OOMEHOB B 00nacTH (PH3HYECKOH KYJIBTYPBI H
CNOpTa MeXY OPraHH3alMAMH ABYX CTPaH B COOTBETCTBHH C CYNIECTBYHOILHMH
COTNIALIEHHAMH.

Cratea X1
Typuim

CropoHs! 6yIyT COEEHCTROBATE Pa3BHTHIO TYPHCTCKOTO 0OMEHa MeXny
OBYMSl CTpaHaMH, MOOLUPHS MOCELEHHE HX COOTBETCTBYIOIUMX CTPaH Kak
MO3KHO OONBILUMM YHCNIOM TYPUCTOB, MOE30KH H YCTAaHOBJIEHHE KOHTAKTOR C
UENbIO GONIEE MOJHOTO O3HAKOMIICHHA C XXH3HBIO, TPYIOM H KYJLTYPOH 060MX
HapogoB.

Cratea X1V
Berynaenne B cuity

Hacrosiee Cornamense BCTYNHT B cuny 1 anpens 1985 ropa u Gyper
neficteoBath, 10 31 mMapra 1987 roga. Kaxpeifi rog geAcTeus CornatmeHus
OXBaTbIBaeT nepHoA ¢ 1 anpens o 31 mapra.

B yIoCTOBEpEeHHE BLILIEH3MIOXEHHOTO HMXEMOANHCABLINECS, AOJKHEIM
06pa3zoM yNONHOMOYEHHbIE HA 3TO CBOHMH COOTBETCTBYIOIMMH [TpaBHTe b
CTBaMH, NOJNMCATH HacTosee COrnauicHHe.
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CopepweHo B r.Mockse 25 mapra 1985 roma, B ;ByX IK3eMIgpax,
KaXKAbIH Ha QaHTJIMACKOM H PYCCKOM A3BIKAX, NMpHYeM 06a TEKCTa HMMEIOT
OIMHAKOBYIO CHITY.

3aTllparuTenscTso

3a [lpaBHTEeNLCTBO
Coenunennoro Koponescrsa Co1033 COBETCKHX
BemukoGpuraim u Cepepoit Counanuctuyeckux PecnyGmuk
Hpnangun
FAIN SUTHERLAND A.KOVALEV
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AGREED MINUTE

Both Partics have agreed that the exchanges under the Agreement between
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations in
the Scientific Educational and Cultural fields for 1985-87, signed today, will be
conducted in accordance with the following administrative. and financial
conditions:

I GENERAL CONDITIONS
(1) Each yecar of the Agreement will last from 1 April to 31 March.

(2) {a) Applications concerning individual visits will be forwarded to the
receiving side not later than three months before the proposed starting
date of the visit. The sending side will provide information about the
persons recommended for visits, except for visits governed by Section V
in this Agreed Minute, on the agreed proposal form, which will give full
details about the proposed subject of study and programme to be
followed.

(b) The receiving side will reply to the proposal not later than two months
after the receipt of the proposal. Acceptance will be communicated in
writing. Where access to specific archives has been requested the letter
of acceptance will include confirmation for access to these archives, so
that access will be granted without delay.

(¢} When the applicant has been accepted, the sending side will notify the
receiving side of the date of arrival of the visitor if possible three weeks
but not later than two weeks in advance, except where stated otherwise
in this Agreed Minute.

(3) Both Parties will endeavour to issue visas in good time for travel on the
agreed dates, provided that full information regarding intended individual
participants is received not later than three months before the proposed dates of
travel and regarding group applications not later than one month before.

{4) The receiving side will normally meet visitors, groups and other
participants at the usual arrival points in its country (i.e. at the airport, port or
station).

(5) The receiving side will endeavour to provide exchange visitors with
help and assistance during their stay.

(6) Subsistence allowances and stipends for participants in exchanges
under this Agreement will not be subject to tax.

(7) Both sides will review rages of subsistence and of stipends from time to
time.

II EXCHANGES UNDER ARTICLES II{1) AND II(3)

The exchanges under Article II(1) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between the
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Royal Society of London and the Academy of Sciences of the Union of Soviet
Socialist Republics,

The exchanges under Article II(3) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between the
British Academy and the Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist
Republics.

IIT SHORT VISITS

Articles IT1(2), IV(1)(a), IV(2)(6), V(2)(a), V(3), VI(3), VI(10), VIL(1), VIII(4),
IX(1)(c), X(4).

The receiving side will pay the expenses of participants in the above
exchanges during their stay in its country, including the cost of accommoda-
tion. They will be accommodated in single rooms, with bathroom, in good-class
hotels, and will be provided additionally with an allowance at the rate
prevailing in the organisation in the receiving country responsible for arranging
the exchange.

Part of the allowance will be provided immediately on arrival in the
receiving country.

The receiving side will endeavour to arrange programmes in accordance
with the wishes of the visitors which correspond to the aims of the visit.

The receiving side will pay the cost of internal travel in connection with the
approved programme and will provide and pay for interpreters when needed.

Both sides will also organise some free cultural entertzinment for the
visitors,

1V  EDUCATIONAL EXCHANGES

{1) Articles V and VI

Conditions for visits and exchanges conducted through direct contacts
between universities and other educational institutions under Articles V(6),
VI(6), VI(7), VI(8) and VI(9) will be determined on a mutually agreed basis by
the participating educational establishments.

(2) Article V(2)(c)

Outline details of the posts will be forwarded to the sending side not later
than 31 March. Full details of each teacher participating in the exchanges
under Article V(2)(c) will be submitted to the receiving side on the agreed
proposals form not later than 30 April. The receiving side will within two
months inform the sending side of its decision regarding the acceptance and
placing of the teachers, giving sympathetic consideration to the wishes of the
applicant. British teachers will take up their posts not later than 5 September
and Soviet teachers will take up their posts not later than 1 October. The
sending side will confirm the teachers’ exact date of arrival if possible four but
not later than three weeks in advance and will pay their return fare to the
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destination in the receiving country. The Soviet side will provide free transit
accommodation in Moscow in university hostels or hotels for up to 48 hours.
The British side will provide in London for up to 48 hours either free
accommodation in university hostels or an additional allowance towards hotel
costs. Teachers will be paid monthly the following stipend:

In the United Kingdom .......cocoocevevmeviecere i £400
In the USSR ...cvvmrrnrrnnrrrrrnennessesssecsesecsssesesennnenees . 400 Rbs

An advance of the salary will be paid immediately on arrival in the receiving
country. Teacher’s accommodation will be offered by the host institute at
reasonable cost. Accommodation charges will be met by the teachers
individually.

The sending side will inform the receiving side not later than one month in
advance if any of the teachers wish to be accompanied by their spouses and
families and the receiving side will assist them in finding accommodation at
their expense.

With the agreement of the receiving institution, the receiving side will
favourably consider requests from teachers to make journeys at their own
expense in local currency during their stay in the country for cultural and
leisure purposes and will assist them in finding accommodation.

(3) Article V(2)(d)
The upper age limit for nominations under this Article will be 35 years at
the time of nomination.

Both sides will submit applications on the agreed proposal form by 1
March. These will include full information about each applicant, including
details of the proposed work plan, places, institutions and archives to be visited
and wherever possible, the names of specialists in his field of interests whom he
wishes to consult.

The receiving side will within three months inform the sending side in
writing of its decision concerning the acceptance of each applicant, indicating a
convenient date for his arrival and the names of universities or other institutes
at which he will be received and also those archives named in the application to
which the applicant may have access. Both sides will as far as possible satisfy
requests for access to additional archives made after the participants’ arrival in
the receiving country and which are concerned with additions to their work
programme and are approved by their supervisors. The sending side will
confirm not later than one month after receiving the notification of acceptance
of each applicant that he can take up the placing offered. The sending side will
notify the receiving side of the exchange participants’ date of arrival not less
than three weeks in advance and will pay their return fares to the destination in
the receiving country.

The Soviet side will provide free transit accommodation in Moscow in
University hostels or in hotels and the British side will provide in London either
free hostel accommodation for participants in the initial language course or for
later arrivals an additional allowance towards the cost of transit accommoda-
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tion in hotels. Young scientific research workers and postgraduates participat-
ing in these exchanges will receive monthly stipends at prevailing rates. These
will be not less than:

In the United Kingdom .......ccccoovvievrveevrccercrnsnivneenneen. . £320
In the USSR ooiecreereceneeeesecineescsseencnnneneeee. 230 RS

The Soviet side will provide British participants in exchanges under this Article
with free accommodation.

Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the receiving
country. In addition they will receive grants for the purchase of books related to
their studies:

In the United Kingdom ........cccovevvcrcnrninccanen £13.00 a month
In the USSR s 12 Rbs a month

Both sides will enable participants to undertake study visits which have been
recommended by their academic supervisors and will arrange accommeodation.
Payment for travel and an accommodation allowance will be made by the
receiving side. With the agreement of the receiving institutions, the receiving
side will favourably consider requests from participants to make journeys at
their own expense during their stay in the country for cultural and leisure
purposes and will assist them in finding accommodation.

Both sides will assist those exchange participants accompanied or visited by
their spouses to find accommodation for them at their own expense.

(4) Articles V(2)(b), V(4) and VI(4)

Applications for visits under these exchanges will include full information
about each applicant, including details of the proposed work plan or the type of
teaching he wishes to undertake, places, institutions and archives to be visited

and wherever possible, the names of specialists in his field of interest whom he
wishes to consult.

The receiving side will, normally within two months, inform the sending
side in writing of its decision concerning the acceptance of each applicant
indicating a convenient date for his arrival and the names of universities or
other institutes at which he will be received and also those archives named in
the application to which the applicant may have access. Both sides will as far as
possible satisfy requests for access to additional archives made after the
participants’ arrival in the receiving country and which are concerned with
additions to their work programme and are approved by their supervisors,

Both sides will enable participants to make study visits which have been
approved by their academic supervisors. Payment for travel and an accommo-
dation allowance will be made by the receiving side.

Participants in these exchanges will be accommodated in a single room in
university accomrmodation or in a single room with a shower in a good hotel at
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the expense of the receiving side (including the cost of breakfast in the United
Kingdom) and will be provided with a stipend at the following rates:

In the United Kingdom ......cocoooocvicrviinnnncnens £240 per month
In the USSR ..o 300 Rbs per month

Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the receiving country.
Both sides will assist visitors accompanied by their spouses to find accommoda-
tion for them at their own expense.

V  GROUP VISITS
(1) Article V(2)(e)

The receiving side will inform the sending side of the dates and location of
each course at least 4 months in advance of the date of commencement.
Nominations for these exchanges will be made on a group basis 3 months in
advance and will include the full name of each participant, age and home
institute. The receiving side will, in informing the sending side of its decision
concerning the acceptance of each group, indicate a convenient arrival date
and the name of the university or institute at which it will be received. The
sending side will notify the receiving side of the groups’ date of arrival not less
than four weeks in advance and will pay return fares to the capital of the
receiving country. The Soviet side will provide free transit accommodation in
Moscow and the British side will provide free transit accommodation in
London at both ends of the courses, as necessary, for up to 48 hours.
Arrangements, including payment, for onward travel will be the responsibility
of the receiving side.

British undergraduates participating in these exchanges will receive
stipends at not less than the following rates:

3-month course: Rbs 175 per month
10-month course: Rbs 175 per month

Soviet undergraduates and teachers participating in these exchanges will
receive allowances at not less than the following rates:

I-month course: £100 for the course
3-month course: £245 per month
4-month course: £250 for the course

In all cases part of the allowance will be paid immediately on arrival in the
receiving country. The balance will be paid immediately on arrival at the host
institute and thereafier on the due date, on a monthly basis, in advance.

Places may not be carried forward from one course to another.

Accommodation during the courses, excluding food, will be provided free
of charge by the Soviet side. Accommodation during the courses including food
will be provided free of charge by the British side except in the case of the 3-
month courses where all accommodation and food charges must be met by
each individual participant from the stipend. The British side will assist
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participants in the 3-month courses in finding accommodation at reasonable
cost in cases where this cannot be provided in university hostels.

Both sides will enable participants in the exchanges to undertake
educational and cultural visits and will provide a programme of such visits
locally, free of charge. The Soviet side will provide, free of charge and
including overnight accommodation, where necessary, additional visits totall-
ing not less than 6 days for each 3-month group and visits totalling not less than
18 days for each 10-month group, the trips being to towns or places of cultural
interest at least 100 kilometres from the town in which the course is being held
and including a visit to the capital city where applicable. The British side will
provide, free of charge and including overnight accommodation, where
necessary, additional visits totalling not less than 6 days for each 3-month
group, visits totalling not less than 7 days for each 4-month group and at least 2
day-trips for each 1-month group, the trips being to towns or places of cultural
interest at least 40 miles from the town in which the course is being beld and
including a visit to the capital city where applicable. Additionally, and with the
agreement of the receiving institute, the receiving side will favourably consider
requests from participants in the e;j)(changes to make journeys at their own
expense in the currency of the receiving country during their stay in the
country, for cultural and leisure purposes, and will assist them in making
arrangements.

Tuition during all courses will be not less than 16 hours a week. Both sides
will provide opportunity for participants in the exchanges to undertake
additional work relevant to their studies with the approval of their course
director in the receiving country, British students on the 10-month course will
be allowed a break in January of 2 weeks during which they may, at their own
expense, return to Britain if they wish.

Participants in exchanges under this Article may not be accompanied by
spouses or families.

(2) Article VI(2){(a)
Conditions for British groups visiting the USSR will be agreed by

correspondence between the competent organisations of both sides before the
end of December each year.

The British side will arrange free accommodation with full board for
participants coming to Britain under this exchange and will provide in addition
an allowance of £2.50 per day. Travel in connection with the agreed
programme will be at the expense of the receiving side. The sending side will
confirm the dates of arrival if possible three but not later than two weeks in
advance and will pay their return fares to London.

(4) Article VI(2)(b)

Participants in this exchange will be provided with free accommeodation, a
subsistence allowance of 230 Roubles per month including pocket money by
the Soviet side and with free accommodation with full board and with pocket
money at the rate of £3 per day by the British side. Part of the subsistence or
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pocket money wil be paid immediately on arrival in the receiving country. A
programme of cultural and educational visits will be provided at the expense of
the receiving side.

V  MISCELLANEOQUS
Articles V(8)(a), V1I(5) and VIII(10)

Conditions for seminars and colloquia arranged under these and under any
other items of the Agreement will be determined by mutual agreement between
the appropriate organisation on each side in good time and will be
communicated in writing not later than one month before the intended starting
date.

Signed in duplicate in Moscow this 25 March 1985 in the English and
Russian languages, both texts being equally authentic.

For the delegation of the United For the delegation of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

IAIN SUTHERLAND A, KOVALEV

35



COI'JIACOBAHHBIN ITIPOTOKOJ

CropoHbI COTTACHIIHCE, YTO OOMEHBI, IIPeNycMOTpeHHble COrnauteHHEM
Mmexay Ilpasutensersom CoenuneHHoro KopojeBerBa BenukoOpUTanuM H
Cepepaoit Upnanguu un Tpasutenscteom Corosa Cosercknx CouyanucTs-
qeckkx Pecnybauk o cBA3aAX B 06nacTH Hayku, oOpa3oBanus U KyJbTYphl Ha
1985-1987 rr., NOANHCAHHBLIM CerojiHsa, GYAYT OCYILUECTBIATLCH HA OCHOBE
CHENYIOLIETO MOPAAKa H PHHAHCOBBIX YCIIOBHH.

I ©O6mmue ycirosns

1. Kaxpwiii rop meficreusd Cornamenus GyneT HauduaTheds 1 anpena w
3aKaH4MBaThCA 31 Mapra.

2. a) 3agBKM Ha MHIUBHAYAJbHBEIE MMOE3AKH OGYIyT HANpaBIATHCS
npunaMaroileid CTOpoHe He nosgHee YyeM 3a TPH Mecsla KO npef-
nojaraeMoOd faThl Hawana moesakd. Hanpasnstomass CropoHa
cOO0LIAeT TaHHBIC O PEKOMEHAYEMBIX )1 HOE3[KH JTHIaX, KpOME
JIMU, COBEPINAIOIIHX MOC3IKH Ito cTaTee V Hacrosauero Cornaco-
paHHOTO ITpoTOKONa, NO cormacoBaHHOH (pOpMe-3asBKe, KOTOpas
OygeT copepxXaTh NETalbHYX HHGPOPMALMIO O MNpeaaraeMol
‘reMaTHKe U MporpamMMe pabor.

6) Ilpunumaroinas CTOpOHa JaeT OTBET Ha 3asiBKY HE O3THEE YEM Yepes
NBa MecAla TNOCne NOoAydeHHsa sanapkd. O COTacHMM COOGIIAETCH B
NMCEMCHHOM BHle. B Tex cayuasx, koraa upeT peys O 0CTyne K KOH-
KpETHBIM apXuBaM, MIHChMO, COTiepKalilee COTIacHe Ha npueM, Gyaer
BKJIFOYATE NOATBEPXIEHHE O NOCTYIE K 3THM apXUBaM ¢ TeM, YTOObI
ROCTYH ObIN NPEIOCTABIEH 563 3aAePXKKH.

B) Korma kanpupat npunar, sanpasnsiomas CTopoHa coOOGLIAET TPHHE-
Maromed CTOpoHe ATy HaYala BU3HTA YIACTHHKA O6MEHa M0 BO3MOMKHOCTH
32 TPHM HEQENH, HO He NO3JHEE YeM 3a IBe HeleNH, KPOMe CIIy4deR, MHAJe
oroeopeHHsIX B HactoseM CornacoBannom [Tporokorne.

3. CropoHpl GYAyT CTPEMHThCA CBOEBPEMEHHO BbLIAABATH BH3LI, YTOOLI
NOE3JIKH COCTOSVIMCH B COTJIACOBAHHBIE CPOKH, MPH YCIOBHA, YTO MOJIHASA
HHGpOPMAIMA O HAMEYACMBIX HMHOHBHAYalbHBIX YYacTHHKax OOMEHOB
MOJYyYUCHA HE MTO3/THEE YEM 3a TPH MecAla Jo npennonaraeMoﬁ HAaThbl NOE31KH;a
B OTHOILIEHHH IPYINOBLIX 3a1BOK — HE NO3IHEE Y€M 3a MECHL] A0 [T0E3/IKH,

4. Tlpunmmaromas Ctopouna 6yfeT, Kak [MpaBuio, BCTPEYATh OTAETbHBIX
JUI, rPYONE] M JPYIHX YY2CTHHKOB OOMEHOB B OOBIYHBIX IYHKTAX NPUGBITHA B
CBOCH CTpaHe (T.€. Ha a3pOJIpoMe, B IIOPTY WM HA BOK3AJE).

5. Npunnmaioniass Ctopona OyaeT crpeMutbes ofecnevusaTh TpHes-
XKAIMM YIACTHHKAM OOMEHOB IIOMOLIE H COBCHCTEHE BO BpeMs HX 1pe6bi-
Bal B CTpaHe.

6. [leHeXKHOE COREPKAHME W CTHNSHINM YYACTHUKOB OGMEHOB MO IAHHOMY
CornameHuO He MONAeX)aT HATOr000I0KEHHIO.

7. Croponsl 6y1yT NEpHOHYECKH NEPECMATPHEATE Pa3MEDHI IEHEKHOTO
CONEPXAaHHA H CTHIICHAWHA.
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I1. O6mens! no cratoe IT (1) u cratee IT (3)

1. OfmeHbl, ynoMaHyTeie B craThe IT (1), OynyT ocyllecTBASThCA Ha
OCHOBE TNOpPs/IKa M (PUHAHCOBLIX YCIOBHH, onpefenennsix CornamieHueM
Mexay Axkagemueii Hayk CCCP v JloHnoHckEM KOpPONEBCKHM OGLIECTBOM.

2. O6meHsbl, ynomsauyTbie B ctathe I1 (3), OYAYT OCYILECTBAATHCA Ha
OCHOBE MOPAAKAa W UHAHCOBBIX YCNOBHH, ompefencHusix Cornatiennem
mexnay Axanemueii Hayk CCCP n BpuTanckoi axaneMHen.

lI. KpaTkoBpemMeHHBIE NOE3AKH

1. Craten U (2),1Y (1a), [Y (26), ¥ (2a), ¥ (3), ¥1 (3), YI(10), Y1 (1),
YII (4), IX (18) u X (4).

[Tpunumarougas CropoHa GyoeT HECTH pacXos! o NpeGbIBAHHIO B CTPaHe
YYaCTHHKOB BbIIICYKA3aHHLIX 0OMEHOB, BKIIFOUas ONJIaTy XKHJIbS.

Omnn 6ymyT pasmelllaThesl B XOPOLUMX TOCTHHHLAX B OTHE/BHBIX HOMEPAX C
aywem H 6ynyT 06ecieyHBATRCA JOMONHUTENLHO IEHEXXHbIM COIepXKaHHeM IO
CTABKAM, CYIUECTBYIOLUM B OpPraHM3allMH NPHHHMAICIIEH CTPaHbl, OTBET-
CTBEHHOI 3a OOMeHbI.

YacTh MEHEXKHOTO CONepPXAaHHA OYNET BBIMIAYMBATLECA HEMEACHHO MO
NPUOBITHH B MPUHUMAIOILLYIO CTPaHY.

IMpuaumaroas CropoHa GyoeT npunaraTs YCHIIHS A8 OPTaHH3aluM npo-
rpamMM BH3HTOB B COOTBETCTBHH C [IOXKEAAHHSIMH YYACTHHKOB OOMeHa, OTBEYa-
QUMM LIENAM JAHHOH NMOe3gKH.

[TpuunmMarogas CTopoHa OMIaYMBaeT PACcXO/ibl IO BHYTPEHHUM MOC3AKAM
B COOTBETCTBHH c OfOOpeHHOM nporpaMMOH M OO¢CIeyHBaeT, B Clydae
HEODXONMMOCTH, 3a cBOM cYET yenyrd nepeBoRYHKoB. CTOpoHRI GyIYT TaKxke
OpraHu30BbLIBATE 1A y4ACTHHKOB 0GMEHOB HEKOTOPEIE HECNATHRIE KYIBTYp-
HBIE MEPOIPHATHS.

[Y .O6mens1 B 0G1acTu oGpazosatns

1. Craten ¥ g ¥1

- Yenosua 1Oe3noK ¥ OGMEHOB, OCYLIECTBISEMbBIX NYTEM NMPAMBIX KOHTAK-
TOB MEX/ly YHMBEPCUTETAMH M APYTHMH y4eOHBIMH 3aBENICHHSIMH COTIIacHO
crateaM Y (6), Y1 (6), YI (7}, Y1 (8) u ¥YI (9), onpepnensroTcs Ha B3aHMOCO-
rMacOBaHHOW OCHOBE YYACTBYIOIMME B OOMEHE YUEOHBIMH 3aBEICHUAMH.

2. Crarea ¥ (28)

Ceepennst 0 MecTax pa3MellleHdsi npenofgasareneil coofiaroTes
HaNpPaBIAOWEeH Cropoue He noagHee 31 mapra.

Iogapobuple cBefieHHA O KaXAOM MPENoaaBaTene, Y4YacTBYHOIUEM B
ofMeHax coracHo crathe Y (2B), npenctasisores npuHaMatolieit Ctopoe
M0 COTNIAcCOBAHHO (hopme-3asiBKe He nosfgHee 30 anpess.

HpHHHMalOU.IaSl CTOPOHB B TCYCHHC [NBYX MECHLECB coobulaeT
Hanpamml-omeﬁ CTOpOHe 0 CBOEM PpPCUHIEHHMH OTHOCHTCIBHO TipHema H
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pasMmelllends npenogasateneff ¢ BO3IMOXKHBIM YICTOM HMX NOXenauwd.
Auraniickie npenofaBaTeNy NPUCTYNAOT K paboTe ne nospHee 5 cenradps, a
COBETCKUE HPeNOARABATENM IPHCTYAIOT K pafoTe He nosgHee 1 okrabps.

Hanpasnsmomas Cropona nofiTEepxkgacT TOYHYIO JaTy NpHe3fa Npenona-
BATEJAEH 110 BO3MOXKHOCTH 33 YeThIPE, HO HE NO3/IHeS YeM 3a TpH AEAEH, H
OMJIAYUBAET HX NpOe3d A0 MECTa HAIHAYEHHA B NPHHMMAIONICH CTpaHe H
oGpaTtio. Coserckas CTOpOHA NPH OPOe3fE YIACTHUKOR OOMEHa TPAHBHTOM
NPEROCTARAACT OECIUIATHOS XWibe B MoOcKBe B yHMBepcHTeTCKMX O0uUexu-
THSX UM B FOCTHHKIEAX 10 ABYX CYTOK, a Anrnuiickas CToposa NpefoCTABNAET
e Jlounoue nuéo GecnnatHoe XUILE B YHHBEPCHTETCKHX OGIIEKHUTUHSIX, NUG0
HOTMOIHUTENBHEIE CPEACTREA HA CTIIATY TOCTHHHULL IO ABYX CYTOK.

TIpenopasarentsam 6y/eT EXEMECATINO BLINNIAYMBATLCS 3apaboTHaA IIIaTa B
pa3Mepe:

B CCCP — 400 py6ne#,
B Coegunentom Koponepctse — 400 ¢.cT.

ABaHc 3apmiiaTel OyneT BBINIAYHMBATHECH HEMENIEHHO [0 NMPHOBITHA B
NMPUHHMAKOILYIO CTPaHy.

Kunwe ana npenogasateted 6YIET NPERIaraThcd NPUHHMAOMUM HHCTH-
TYTOM MO yMepPeHHbIM HeHaM. OILmaTa XKuibs 6yAeT MPOH3BORHTECA HpeHoia-
BATCIISIMU HHAUBHIYAILHO. .

Hanpasnsiomas Cropona coofmaeT npuHumaromeii CTopone He nosgHee
yeM 3a OHH Mecal GyIyT 1 Koro-1u0o W3 npenofasaresed cCONpoBOXAaTE UX
CyNpyTH K CeMbH, a MpHHEMAatomas CTOpPOHA OKAXKET MM MOMOLWL B [OXLI-
CKAHHM XUBA 33 HX CYET.

B cnyyae cornacust fpMHMMAIOINETO BBICILETO y4eGHOrO 3aBeleHHA
npuEMMaromas Ctopona 6ygeT 6J1aroCKIo0HHO paccMaTpHBaTh NPOCEGEI [pe-
nofaBaTesiey COBEPINATEL BO BPEMs UX (PeOLIBanHuA B CTPaHe TOC3KY 3a CBOH
CHUET C ONJATOH B MECTHOW BAMIOTE C LEABIO 3HAKOMCTBA ¢ KYNBETYPOH H
JFHIHBEQ CTPaHL! M OYIET OKa3LIBATh HM COACHCTBHE B NOALICKAHUW XKLL,

3. Crarea Y (2r)

Bospacr kaHgMnaToB, NPEACTABISAEMBIX MO JAHHOH CTATHE, HE JOJIKEH
HLITL BBIIIE 35 NEeT K MOMEHTY NOGATH 3a5BKH. F|

Croponp! HanpaBisAIOT 3afBKH MO cornacopa#uoil chopme-sasere no 1
MapTa. ITH 3aBKH OyIYT COllePKaTh MOIHYIO HHOPMAIHIO O KAXKIOM KaHH-
Aare, BRIKYAs CBEACHMA O MpeAnonaracMon nporpamme paborel, HaMeyae-
MBIX JIIS OCELIEHHA MeCTaX, YUeOHBIX 3aBeJeHHAX U apXHBaX H, N0 BOIMOXK-
HOCTH, (PZMHIINR CREIMAJIMCTOB B HHTEPECYIOIMX €ro OBNACTAX HayKH, C
KOTOPBIMH OH XOYET NPOKOHCYILTHPOBATLCH.

ITpunumMaromas CTOpoHA B TeYCHME TpeX MecsleB COOGIIAeT HAMpas-
asaroweit CTopoHE B IUCHMEHHOH OpMe O CBOEM PEIl¢HMH OTHOCHTEIBHO
IpHeMa KaXI0ro KaHIMAAaTa ¢ yKa3saHHeM YI00HOH OaTh! ero NpHe3ia U Ha3Ba-
HHA YHHBCPCHTCTOB HIIH IPYTHX MHCTHTYTOB, B KOTOPRIX OH GyfleT NIpHHAT, a
TAKKe K KaKMM U3 NEPEYHCIIEHHBIX B 3ABKe apXABaM KaHIHIATY IPEJOCTaB-
nseTes focryn. CTOponbl SYAYT, 110 BOZMOXKHOCTH, YAOBIETBODATh npochibl O
HOCTYIE K APYTHM APXHBaM, NOCTYIIMBLINE IOCHE NPUEsAa YIaCTHUKOB 0OMEHA
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B NPHHHMAIOLIYIO CTPAHY, B COOTBETCTBMH C AONOCAHEHHSAMH K NpOrpamMme
paboThel, YTBEPKJEHHLIMH HAYYHBIMH PYKoBOOHTENAMH. Hanpaensrouias
CropoHa NONTBCPXKIAAET HE MO3AHEE YeM 4epe3 MeCAl NOcae MONYYeHHs
yBefoMicHHs NpHHHMaromell CTOPOHBI OTHOCMTENBHO NPHEeMa KaXIOro U3
KaHAWAaTOB, YTO HATIPABNAEMLIE YYACTHHKA 0OMEna TOTOBbI NIPUCTYNINTE K
paboTe B npennoXeHroM mecte, Hanpaensromasn CropoHa coo6iiaeT NpHHH-
maromieii CTOPOHE aTy pHe3fa YYaCTHHKOB 0BMEHA HE MO3jHee YeM 33 TPH
HEMEH H ONNIAYHBAET HX MpOe3] K MECTY MX HA3Ha4YeHHA B NMPHHHMAIOUIEH
cTpaHe H 00paTHO.

Coserckass CropoHa nHpM Npoesfic y4acTHMKOB OGMEHOB TPaH3UTOM
nperoctapiAeT OecInaTHOE XHihe B MOCKBE B YHHBEPCHTETCKUX OOLIEKN-
THUSX UM B TOCTHHHKLAX, 3 Anrmuiickas Cropoua napegocrasnset B Jlonnone
nu60 SecnAaTHOE XuNlbe B OOLIEXKHTHAX YyHaCTHHKAM IOATOTOBHTENBHOIO
A3BIKOBOrQ Kypcd, JH60 MOTNONHUTENbHBLIE CPEACTBA MAA NPHOLIBAFOLINX
NO3AHEe yYACTHUKOB OBMeHa NP npoe3e TPAH3HTOM Ha OIL1AaTy TOCTHHHIBI.

Monojple HayyHbie palOTHHKH W ACOMPAHThI, YYACTBYHOILUME B 3TOM
obMecHe, OYAYT €XKEeMecAYHO NONyYaTh CTHOCHIMKY MO CYIUECTBYIOUIHM
HOpMaM, KOTOpEIe GYAYT HE MEHEE, YeM:

B CCCP — 230 pyGneit,
B CoenrneHROM Koponesctee — 320 ¢.cT.,

npu atom Coserckas CTOpoHa o6ecneqHBaeT AHTIHACKHX YYaCTHMKOB
oOMeHa Mo TOH CTAThe BECIUIATHLIM XHUIILEM.

YacTe cTHIEH MM GYIET BINNAYHBATECA HeMENNEHHO 10 MPUOLITHH B IpH-
HuMaroUyo CTpaHy. Kpose Toro, oun GyayT nony4aTh TOTALHIO AN MIOKYNKH
KHHT, HeOGXOIHMbIX Jis X paGoThl, B pasMepax:

8 CCCP — 12 py6neii B mecan,
B CoequneHHoM Koponesctse — 13 ¢.ct. B Mecsn.

Croponbl 06ecneqar BO3MOXKHOCTb AJIS YYACTHHKOB OOMeHa COBEPUIATH
Hay4yHBIC MOE3[KH, PEKOMEHOBAHHLIE MX Hay4HbIMH DYKOBOTHTENSMH, H
6ynyT MoALICKMBATE MM XHIbe. Pacxonibl no npoesfly B X0fe TaKHX MOE3[0K H
CYTOUHbBIE OIIAYHBAIOTCA TPHHUMaloillel CTopoHOH.

B cnyyae cornacus NPpHHUMAIOUIETO BhICHIEr) YI€BHOTO 3aBeieHKs NPHHH-
maroman CTopoHa 6yJeT HarockI0HHO paccMaTPHBATL MPOCkih] yHaCTHHKOB
0GMeHa COBEPIIATHL BO BPEMs! X Npe6GbIBaHHA B CTPAHE NOEC3/IKH 3@ CBOH CHET C
Lenbl 3HAKOMCTBA ¢ KYJILTYPOH H XHM3HBIO CTPaHbl H GYAET OKA3LIBATE HM
CONleHCTBHE B MONLICKAHHH XHJIbs.

O6¢ CropoHbl 6yAyT OKa3BIBaTh COAEHCTBME YIACTHHKaM o6MeHa, KOTO-
PbIX CONPOBOXKIAIOT HIH K KOTOPBIM NIPHE3XKAIOT CYNPYTH, B NOALICKAHAH UM
HKHITbA 33 UK CHET.

4. Crarsn V(4)u VI (4) n V (26)

3asBKM Ha TOE3AKH MO 3ITHM OOMEHAM ACIIKHBI COREPKaTh MNONHYIO
HH(OPMAUMIO O KAXKIOM KaHOUjaTe, BKIIOYas CBENEHUs O NpenonaraeMoi
nporpamMme paboThl HIM CIIEUHANBHOCTH, KOTOPYIO OH XOTeJ 6bl Mpenona-
BaTh, HaMeACMBIX 11 NIOCELUCHHS MECTaX, y4eOHEBIX 3aBeACHUAX U APXHBAX,
W, IO BOZMOKHOCTH,, haMHIMU CIIELHANKCTOR B UHTEPECYOMMX ero 06nactax
HaYKH, ¢ KOTOPbIMH OH X0UYEeT MPOKOHCYJILTHPOBATLCS.
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INpunumaromas CropoHa, KaK INpaBMIO, B TEYEHHE JBYX MeECALeEB
coobujaeT Hanpasasaoneld CTOPOHE B NMCEMEHHOH hopMe O CBOeM pelleHHH
OTHOCUTENBHO [IPHEMa KAXKLIOr0 KAHIUAATA C YKa3aHHEM YHOOHOM JaThl €To
NPUE3Nia ¥ HA3BAHWA YHUBEPCHTETOB WM APYTHX HHCTHTYTOB, B KOTOPLIX OY
GYIET MPHHAT, 4 TAKKE K KAKUM U3 IEPEUHCIISHHBIX B 3a5IBKE APXUBAX KaH[IH-
aT MOXKeT UMeThb focTyn. CTOpoHs! GYAyT, IO BOIMOXKHOCTH, YIOBIETBOPATh
HpocLBEI 0 JOCTYIE K JONOAHHTEABHLIM 3PXHBAM, KOTOPbIE MOCTYIAT HOCNe
npue3fia YYaCTHHKOB OOMEHA B HPHHMMAICIYIO CTPAHY, B COOTBETCTBHH C
HONONHEHHAMHU K TpOTpaMMe paboThl, YTBEPKACHHBIMYE HX HAYYHBIMH PYKO-
BOUTEISIMH.

CropoHbi 6yOyT COEiCTBOBATL YYAaCTHHKAM OOMEHOB B OCYILECTB/IEHHH
HayyHbIX [0e3j0K, KOTopele ObUIM ON0OpeHLI MX HayYHbIMH PYKOBO-
AHTENSIMH.

Pacxonpl o npoesny B Xofe TaKHX MOE3[0K H CYTOYHbIE OILIAYHBAKOTCA
npnauMaromieit CTopoHOH.

Y4acTHHKH 3THX OOMEHOB OYAYT pa3sMeIfaThes B OTHCABHLIX KOMHATAX
VHHBEPCHTCTCKHX OOIIEXHTHH HIH B OTHACIBHLIX KOMHATAX C [AVIIEM B
XOPOLUIMX FOCTHHHIAX, OIUIAYMBACMBIX mpuHuMaromeil Ctoponol (pitovas
¢TOHMOCTL 3aBTpaKa B CoeguHeHHOM KoponeBcrse), i OyRyT obece yHBATLCS
AEHEXKHBIM COTlep3XKaHHeM B CHETYIOILHX pasMepax:

B CCCP — 300 pybne# B Mecsll,
B Coegunennom KoponescTse — 240 cb.ctT. B Mecsl.

JacTs MEHEXHOTO CONEpXKaHWA OymeT BBILIAYHBATECA HEMEJIEHHO IO
NpHOLITHHA B MPHHUMAIOLIYIO CTPaHy. CTOpOHBI GYOYT OKa3blBATh CONEHCTBHE
y4acTHMKaM OOMEHa, KOTOPBIX COTMPOBOXAAKOT CYNPYTH, B MORLICKAHHH MM
JKHJIBS 33 HX CUET.

V. I'pynnossie noe3gkH
1. CrareaV (2n)

INpunnmaromas CropoHa coobinaet Hanpaenswilei CTOpoHe O BpeMenu
H MECTOHAXOXIEHHH KaXK/IBIX KYPCOB HE MO3JHCE YeM 3a YCThIpe Mecaia Ao
Hayana 3aHaTuit. KaHgugaTel 3T0r0 OOMera 6ygyT OTGHpaThCca OO Ipyn-
NOBOMY NPHHUMIY 34 TPM MECHIA, jIaHHBIE HA HUX GYOYT BRJIIOYATH MOJHOE
KM KaKBOTO YIaCTHUKE, €10 BOPACT M HA3BaHue WHCTHTYTa. [IpiHnMatoinas
Cropona, cooblias nanpapngioweil CTOpoHe O CBOEM PELUCHHH OTHOCH-
TeNTLHO NPAEMa KaxkKio# I'PYINbI, YKa3biBaeT YAOOHYIO ATy ¢e NpUOLITHS K
HAa3BaHHE YHHUBCPCHTETA WM HHCTHTYTa, B KOTOpPOM OHA OyIeT NpHHATA.
Hanpaenaomas Cropona H3pewaeT npuHuMatomyro CTOpoHY o parte
npuGLITHR TPYNNL] HE NIO3MHEE Y€M 33 YEThIPE HEJENH M OILIAYHBAET NPOe3]l
RO CTONMIB! NPHHUMaOUmIER cTpaibl B o6paTho. Coserckasi CropoHa ofec-
neunpaeT GecrinaTHoe Xunre B Mockee, a Anrnuiickas Ctopona ofecnevu-
BaeT GecrnaTrHoe Kuase B JIoHgoHe, npu HeOGXOQHMOCTH IO OBYX CYTOK, NPH
TPaH3IMTHLIX NPOL3AAX [PYNN B 062 KoHua, OpraHH3anus BHYTPEHHHX MOE3-
ROK, BKJIFOYast HX OILIATY, SBJAETCSA 00A3AHHOCThIO NPUHHMalomed CTOPOHEI.
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AHNraMfickue CTYJREHTBI, YHaCTBYIOIIMC B 3TOM 0BMeHe, 6yayT nony4aTh
IEHeXHOE COAEepXKaHHe mo CNEAYLMM HOpMaM, KoTopbie OYRYT HE MeHee,
yeM:

3-mecaunbie Kypebt — 175 pyGneti B Mecan,
10-mecsauHbIe Kypest — 175 pybanei B Mecsl.

CoBeTCKHE CTYAEHTLI M MPENogaBaTeNN, Y1acTBYIOIINE B 3TOM 0OMeHe,
OVAYT MOJIyYaTk ACHEXHOE COdepxKaHue Mo CNeNyIomHIM HOPMaM, KOTOpbie
6ynyT He MEHEE, HEM!

1-mecsunele Kypesl — 100 ¢.cr. B Mecs,
3-Mecsynbie Kypebl — 243 dh.eT. B Mecsl,
4-mecaunble Kypesl — 250 ¢.cT. 3a Bech nepuopn obyuerus.

Bo Bcex CIYYAAX 4YacTh CTHNEHIHH BLINNIAYHBACTCA HEMENJIEHHO 11O HpHGbITHH
B MPHHHUMAIOLIYIO CTPAHY. OcTanbHas 4acTb BLIIAAYHBAETCA HEMEAJICHHO 110
ﬂpﬂﬁLlTHH B IIpHHHMa[OIIIHﬁ HHCTHTYT H BIIOCNENCTBHH €XKEMECAYHO IO ¥CTa-
HOBJIEHHBIM YHCJTAM, aBaHCOM.

He wucnonb3oBaHHble 110 KBOTE MECTa HE MOTYT MepeaBaThCA APYTUM
KypcaMm.

XKunpe Ha BpeMsa KypCeOB, HCKIIOUYas MUTaHKe, npegocTasnaercs Coser-
ckoit Croponoii GecnnatHo. XKunse Ha BpeMs KypcOB, BKJIIOYAs MUTaHUE,
npenocrabiagerca AHrnaAckoH CTOpoHOH GecnmaTHO, 3a HCKIIOUEHHEM
3-MecAYHBIX KYPCOB, YYaCTHMKM KOTOPBIX CaMM OINIAYMBAROT PACXOJILI HA
JKUIbE W TIHTAHUE U3 CBOCH CTHHEHAWA. AnranicKkas CTopoHa OKaXeT cofieit-
CTBHE YYACTHUKAM 3-MECAUHBIX KYPCOB B NIOALICKAHHH XHILA M0 YMEPEHHBLIM
LeHaM B TEX CNyYaAX, KOTAA OHO HE CMOXKET OBITE MPEAOCTARIEHO B YHHBEPCH-
TETCKHX OOLIEKHTHAX.

CTOpOHBI MPEAOCTaBAT YYaCTHHKAM OOMEHa BO3MOKHOCTL COBEPINATh
MECTHble NMOE3AKH NJiA O3HAKOMJICHHA C XH3HLIO H KYJBETYPOH CTpaHBI H
obecneuaT mporpaMMy TAKHMX OecmmaTHeIX noesfok. Coserckas CropoHa
ofecneyuT OCCIUIATHO M BKJIIOUAs, rAc HeOOXOMHMO, ONMTAYHBACMEIR HOYNET,
JOMOJHWTE/IBHBIE MOE3KH OOIIEH CIOXHOCTRIO HE MEHEee IECTH AHEeH A
KO IPYINLL 3-MeCAUHBIX KYPCOB H MOe3[KH 06111eil CI0XKHOCTRIO He MeHee
BOCEMHAJILIATH AIHEH QN5 KaxXEoA rpynnel 10-Meca4HbIX KYPCOB. DTH NOE3NKH
SynyT COBEPIIATLCA B rOpOAA H NPEACTABIKIOLIME HHTEPEC C TOYKH 3pPCHUS
KYJNbTYpE! MECTA, PACIONOXKEHHbBIE 1TO KpaiHe# Mepe 3a 100 KM oT ropofa, B
KOTOPOM NMPOBOAATCA KYPChl, H OYIYT BKAIOYATL NOS3AKY B CTORMUY rpynm,
O0y4YarOIMXCA B RPYTHX roponax. Axrnuiickas CtopoHa npegocraguT Oecutar-
HO M BKJIIO4Yad, rie Heo6XO0MHMO, OMIauHBaeMbIA HOUJICT, JJOTIOIHHTENLHEIE
noe3nku OOIIER CROXHOCTBIO HE MEHEE IIECTH OHEH ANA KaXKAOH TPYNIbI
3-MecavHbIX KYPCOB, NMoe3IK# O0LIeH CIOXHOCTBIO He MeHee CEMH JQHeH g
KaX04 PYNNbI 4-MecAYHBIX KYPCOB H MO KpakiHell Mepe [BC ONHONHEBHbIE
MOE3KH [I715 KAXNOH rPYNIBI MECAYHBIX KYPCOB. DTH noe3fkH 6yayT coBep-
WIATECA B FOPONA W NpepCcTaBNsioIMe MHTEPEC ¢ TOUKM 3PEHMS KYIABRTYPb
MECT2, paCTICIOXKCHHBIE MO KpaiHed Mepe 3a 40 MHNb OT rOpofa, B KOTOPOM
TIPOBORATCA Kypchl, H Gy[yT BKJIIOYAThL INOE3NIKY B CTONHUY Ipymi, ofyua-
olmxcs B Apyrux ropogax. IToMumo 3TOro, © corfacHs NPHHHMAKOINETO
HHCTHTYTa NpHHHMaromas CtopoHa 6yaeT GNaroCKNOHHO PacCMATPHBATh
HpocsObl YYaCTHHKOB 0OMEHA COBEPILIATE BO BPEMS HX IPeGhLIBAHMS B CTpaHE
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NMOe3[IKA 3a CEOM CYCT ¢ OMNATON fIcHLTAMH CTPaHbl NPeOBIBAHMA B LEIAX
3HAKOMCTBA ¢ KYJILTYPOH CTPAHEBI H OT/bIXa H OYIET OKa3bIBATL M CONEHCTRHE
B X OPTaHU3ALHH.

3auATHA BO BpeMs BceX Kypcob OymyT He MeHee 16 4acoB B HENENIO.
CropoHBI 06¢cIieyaT BOIMOXKHOCTS YIACTHHKAM OOMeHa MPOBOJUTEL JOMOIHH-
TeneHylo paboTy, CBA3AHHYIO ¢ uX 0OyYeHHEM, C OfOoGpeHns PYKOBOOCTBA
KypcOB B NPHHUMAOLIEH cTpaHe. AHIVIMACKMM CTYAcHTaM 10-MECSUHBIX
KypcoB OyleT MO3BOJIEHO HMETh B sSHBAape ABYXHEHAC/IBHBIC KaHHKYNEI, BO
BpeMS KOTOPLIX OHM MOTYT MO XENAHWIO COBEPIINUTE NOe3aKY B Benuxkobpu-
TaHHIO 34 CBOM CHET.

YyacTHukH 06MeHa N0 JaHHOW CTATLE HE MOTYT CONPOBOXAATHCS CYIIPY-
raMH HITH CCMBSIMH.

2. Crarea ¥1(2a)

Yeaosun npebbiraHuA anriuiackux rpynmn B CCCP 6ymyT corfiacoBaHbl
NyTeM NEPEIHCKH MEX]Y KOMINETEHTHREIMH OpraHM3auuaMi CTOPOH 10 KOHIA
nekaGps Kaxmgoro roga.

Aunrnuiickaa CropoHa oGecneyudBaeT YUACTHMKOB 3TOr0 obMmena,
NpuOBIBAIOIIHX B BenvkoGpuTaHuio, GeCnarHbIM KANBEM ¢ MMONHLIM IMHTA-
HHEM WM AEHLIAMM Ha KapMaHHBIE pacxonul B pasmepe 2,50 ¢.cT. B meHsb.
[Toe3pxu, cBg3aHHBIE ¢ COTNACOBAHHON NMPOTPaMMOH, GVIYT OILTAYMHBATLCA
npunuMaromed Croporodi. Hanpapnsatomas Cropoda MOATBEPXKAAET HATY
OpUORITHA N0 BO3MOXKHOCTH 34 TPH, HO HE NIO37Hee YeM 34 JIBC HENSNH OO
IpHe3sfia H ONNa4YMBaeT HX mpoesy fo Jlorgona n o6paTHO.

3. Craren Y1 (26)

Y4acTHMKH 3TOro ooMeHna 6ynyT oSecneunBarbcs Coeetckoil CTOpPOHOH
GeCnIATHBLIM XHIBEM H JACHEXKHLIM COflepKaHHeM B pasmepe 230 pyOneit B
MecsAl, BKIIoYas ReHLIY HA KaPMAaHHEIC PacXofbl, 1 AHrmmiickol CToponoi
— OecIIaTHBIM XHJIBEM ¢ NMOJIHBIM NUTAHHEM W JICHBIaMH Ha KapMaHHBIE
pacxoael B pasmepe 3.00 d.cr. B feHL. YacTh JeHEXHOTO CONCPKAHHA HIIH
KApMaHHBIX feHer GyAeT BbINNAYMBATBECH HEMENJICHHO MO NpUOGLITHH B NpU-
HHMaiomyo crpay. [IpuauMalomas CTopoHa OpraHU3yeT 3a CBOH CUeT Ipo-
rpaMMy MO€3[0K ¢ KYNbTYPHBIMH H 00Pa30BaTEbHBIMH LC/ISAMH.

VI.Pasznoe
1. Craren 'V (8A), VI{(5)n VI (10)

YenoBus OpraHu3aLiHH CCMHHAPOB M KOJITOKBHYMOB, IIPOBOAHMBIX B COOT-
BETCTBMH C 3THMH HIH JIIOOLIMH IpyrHMH nyHKTamA Cornainenws, 6ynyT
CBOCBPCMEHHO ONPENENATLCS MO B3aHMHOH AOT'OBOPEHHOCTH MEXTY COOTBET-
CTBYIOILHMH OPTaHM3aIMAMY ¢ Kax[oid CTOPOHEI ¥ co00IIATEC B IMCLMEH-
HOM BHIE HE NIO3HEE YCM 3a MECA] IO MX IIPefN0IaracMoro Hauana.

42




Iognmucano B OBYX 3K3emiumsipax B . Mockee 25 mapta 1985 ropga Ha
AHIIHACKOM H PYCCKOM f3bIKaX, NpHYeM 00a TEKCTa HMEIOT OJIMHAKOBYIO
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